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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for table saws

Guarding related warnings

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly must be repaired
or replaced.

» Always use saw blade guard, riving knife and anti-
kickback device for every through-cutting operation.
For through-cutting operations where the saw blade cuts
completely through the thickness of the workpiece, the
guard and other safety devices help reduce the risk of in-
jury.

» Immediately reattach the guarding system after com-
pleting an operation (such as rabbeting, dadoing or
resawing cuts) which requires removal of the guard,
riving knife and/or anti-kickback device. The guard,
riving knife and anti-kickback device help to reduce the
risk of injury.

» Make sure the saw blade is not contacting the guard,
riving knife or the workpiece before the switch is
turned on. Inadvertent contact of these items with the
saw blade could cause a hazardous condition.

» Adjust the riving knife as described in this instruction
manual. Incorrect spacing, positioning and alignment can
make the riving knife ineffective in reducing the likelihood
of kickback.

» For the riving knife and anti-kickback device to work,
they must be engaged in the workpiece. The riving
knife and anti-kickback device are ineffective when cut-
ting workpieces that are too short to be engaged with the
riving knife and anti-kickback device. Under these condi-
tions a kickback cannot be prevented by the riving knife
and anti-kickback device.

» Use the appropriate saw blade for the riving knife. For
the riving knife to function properly, the saw blade dia-
meter must match the appropriate riving knife and the
body of the saw blade must be thinner than the thickness
of the riving knife and the cutting width of the saw blade
must be wider than the thickness of the riving knife.

Cutting procedures warnings

> m DANGER: Never place your fingers or hands in the
vicinity or in line with the saw blade. A moment of inat-
tention or a slip could direct your hand towards the saw
blade and result in serious personal injury.

» Feed the workpiece into the saw blade only against
the direction of rotation. Feeding the workpiece in the
same direction that the saw blade is rotating above the
table may result in the workpiece, and your hand, being
pulled into the saw blade.

» Never use the mitre gauge to feed the workpiece
when ripping and do not use the rip fence as a length
stop when cross cutting with the mitre gauge. Guiding
the workpiece with the rip fence and the mitre gauge at
the same time increases the likelihood of saw blade bind-
ing and kickback.

» When ripping, always apply the workpiece feeding
force between the fence and the saw blade. Use a
push stick when the distance between the fence and
the saw blade is less than 150mm, and use a push
block when this distance is less than 50 mm. “Work
helping” devices will keep your hand at a safe distance
from the saw blade.

» Use only the push stick provided by the manufacturer
or constructed in accordance with the instructions.
This push stick provides sufficient distance of the hand
from the saw blade.

» Never use a damaged or cut push stick. A damaged
push stick may break causing your hand to slip into the
saw blade.

» Do not perform any operation “freehand”. Always use
either the rip fence or the mitre gauge to position and
guide the workpiece. “Freehand” means using your
hands to support or guide the workpiece, in lieu of arip
fence or mitre gauge. Freehand sawing leads to misalign-
ment, binding and kickback.

» Never reach around or over a rotating saw blade.
Reaching for a workpiece may lead to accidental contact
with the moving saw blade.

» Provide auxiliary workpiece support to the rear and/
or sides of the saw table for long and/or wide work-
pieces to keep them level. A long and/or wide work-
piece has a tendency to pivot on the table’s edge, causing
loss of control, saw blade binding and kickback.

» Feed workpiece at an even pace. Do not bend or twist
the workpiece. If jamming occurs, turn the tool off im-
mediately, unplug the tool then clear the jam. Jam-
ming the saw blade by the workpiece can cause kickback
or stall the motor.

» Do not remove pieces of cut-off material while the saw
is running. The material may become trapped between
the fence or inside the saw blade guard and the saw blade
pulling your fingers into the saw blade. Turn the saw off
and wait until the saw blade stops before removing mater-
ial.
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» Use an auxiliary fence in contact with the table top
when ripping workpieces less than 2 mm thick. A thin
workpiece may wedge under the rip fence and create a
kickback.

Kickback causes and related warnings

Kickback is a sudden reaction of the workpiece due to a

pinched, jammed saw blade or misaligned line of cut in the

workpiece with respect to the saw blade or when a part of
the workpiece binds between the saw blade and the rip
fence or other fixed object.

Most frequently during kickback, the workpiece is lifted from

the table by the rear portion of the saw blade and is pro-

pelled towards the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operat-

ing procedures or conditions and can be avoided by taking

proper precautions as given below.

» Never stand directly in line with the saw blade. Always
position your body on the same side of the saw blade
as the fence. Kickback may propel the workpiece at high
velocity towards anyone standing in front and in line with
the saw blade.

» Never reach over or in back of the saw blade to pull or
to support the workpiece. Accidental contact with the
saw blade may occur or kickback may drag your fingers
into the saw blade.

» Never hold and press the workpiece that is being cut
off against the rotating saw blade. Pressing the work-
piece being cut off against the saw blade will create a
binding condition and kickback.

» Align the fence to be parallel with the saw blade. A
misaligned fence will pinch the workpiece against the saw
blade and create kickback.

» Use a featherboard to guide the workpiece against the
table and fence when making non-through cuts such
as rabbeting, dadoing or resawing cuts. A featherboard
helps to control the workpiece in the event of a kickback.

» Support large panels to minimise the risk of saw blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Support(s) must be placed under all
portions of the panel overhanging the table top.

» Use extra caution when cutting a workpiece that is
twisted, knotted, warped or does not have a straight
edge to guide it with a mitre gauge or along the fence.
Awarped, knotted, or twisted workpiece is unstable and
causes misalignment of the kerf with the saw blade, bind-
ing and kickback.

» Never cut more than one workpiece, stacked vertic-
ally or horizontally. The saw blade could pick up one or
more pieces and cause kickback.

» When restarting the saw with the saw blade in the
workpiece, centre the saw blade in the kerf so that the
saw teeth are not engaged in the material. If the saw
blade binds, it may lift up the workpiece and cause kick-
back when the saw is restarted.

» Keep saw blades clean, sharp, and with sufficient set.
Never use warped saw blades or saw blades with

English |17

cracked or broken teeth. Sharp and properly set saw
blades minimise binding, stalling and kickback.

Table saw operating procedure warnings

» Turn off the table saw and disconnect the power cord
when removing the table insert, changing the saw
blade or making adjustments to the riving knife, anti-
kickback device or saw blade guard, and when the ma-
chine is left unattended. Precautionary measures will
avoid accidents.

» Never leave the table saw running unattended. Turn it
off and don’t leave the tool until it comes to a com-
plete stop. An unattended running saw is an uncontrolled
hazard.

» Locate the table saw in a well-lit and level area where
you can maintain good footing and balance. It should
be installed in an area that provides enough room to
easily handle the size of your workpiece. Cramped,
dark areas, and uneven slippery floors invite accidents.

» Frequently clean and remove sawdust from under the
saw table and/or the dust collection device. Accumu-
lated sawdust is combustible and may self-ignite.

» The table saw must be secured. A table saw that is not
properly secured may move or tip over.

» Remove tools, wood scraps, etc. from the table before
the table saw is turned on. Distraction or a potential jam
can be dangerous.

» Always use saw blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes. Saw blades
that do not match the mounting hardware of the saw will
run off-centre, causing loss of control.

» Never use damaged or incorrect saw blade mounting
means such as flanges, saw blade washers, bolts or
nuts. These mounting means were specially designed for
your saw, for safe operation and optimum performance.

» Never stand on the table saw, do not use it as a step-
ping stool. Serious injury could occur if the tool is tipped
or if the cutting tool is accidentally contacted.

» Make sure that the saw blade is installed to rotate in
the proper direction. Do not use grinding wheels, wire
brushes, or abrasive wheels on a table saw. Improper
saw blade installation or use of accessories not recom-
mended may cause serious injury.

Additional safety warnings

» When mounting the saw blade, wear protective
gloves. This poses a risk of injury.

» Do not use HSS saw blades. Such saw blades can easily
break.

» Never use the tool without the table insert. Replace
table insert if defective. Without flawless table inserts,
injuries are possible from the saw blade.

» Keep your work area clean. Material mixtures are partic-
ularly hazardous. Light metal dust may catch fire or ex-
plode.

Bosch Power Tools
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» Choose the saw blade suited to the material you want
to work on.

» Only use saw blades that match the specifications
given in this operating manual and that are tested and
marked in accordance with EN 847-1

» Only use saw blades that are recommended by the
power tool manufacturer and are suitable for using on
the material you want to saw.

» Only advance the workpiece towards the saw blade
when it is running. Otherwise there is a risk of kickback
occurring if the saw blade catches in the workpiece.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to

operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meaning

Keep hands away from the cutting area
while the power tool is running. Con-
tact with the saw blade can lead to injur-
ies.

Symbols and their meaning

ducer are suitable for the base blade thickness and the saw
blade hole diameter, as well as the tool spindle diameter.
Wherever possible, use the reducers provided with the saw
blade.

The saw blade diameter must match the information spe-
cified on the symbol.

a The saw blade must be no more than 254 mmin dia-
meter.

b The riving knife is 2.3 mm thick.

¢ The cutting direction of the teeth (direction of the arrow
on the saw blade) must match the direction of the arrow on
the riving knife.

d When changing the saw blade, make sure that the cutting
width is no smaller than 2.4 mm and the base blade thick-
ness is no larger than 2.2 mm. Otherwise, there is a risk
that the riving knife will hook into the workpiece.

Wear a dust mask.

2,3 mm

* maEmmmEEn

7@{1_%_&\*_

The riving knife is 2.3 mm thick.

The maximum possible workpiece height is 79 mm.

Wear hearing protection. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Wear safety goggles.

0254 & (
mm_y \ 4
Take note of the dimensions of the saw blade. The hole dia-

meter must fit the tool spindle without play. If it is neces-
sary to use reducers, ensure that the dimensions of the re-

e O

219,
o \\\o e
* \ A

Left-hand side:

Indicates the direction of rotation of the crank for lowering
(transport position) and raising (work position) the saw
blade.

Right-hand side:

Indicates the position of the locking lever for securing the
saw blade and setting the bevel angle (saw blade can be
swivelled).

1609 92A5P7](11.09.2020)
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Symbols and their meaning

P4 Oil the power tool as necessary at the
i points indicated.

Protection class Il power tools are
strengthened or double-insulated.

The CE mark provides confirmation from
the manufacturer that the power tool
complies with the applicable EU Direct-
ives.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is a stationary machine for cutting ina
straight line with and against the grain in hardwood, soft-
wood, chipboard and fibreboard. Mitre angles of -60° to
+60° as well as bevel angles of -2° to 47° are possible.

Itis also possible to saw aluminium profiles and plastic using
the appropriate saw blades.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Guide groove for parallel guide

2) Scale for spacing between saw blade and parallel
guide

3) Angle guide

(4) Recessed handles

(5) Guide groove for angle guide

(6) Protective cover

()] Saw table

(8) Riving knife

9) Anti-kickback pawls”

(10)  Parallel guide

(11)  Vguide groove on the saw table for the parallel
guide

(12)  Mounting holes

(13)  Carrying handle

(14)  Saw table expansion

(15)  Fixingclip for the GTA 600 saw stand

(16)  Clamping handle for saw table expansion

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)

(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)

(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)
(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)
(47)
(48)

(49)
(50)
(51)
(52)
(53)
(54)
(55)
(56)
(57)
(58)
(59)
(60)
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Locking lever for setting the bevel angle
Hand wheel

Crank for raising and lowering the saw blade
On/off switch safety flap

Hex key (2 mm)

Hex key (5 mm)

Ring spanner (23 mm)

Push stick

Adjusting screw for adjusting the clamping force of
the parallel guide

Table insert

Saw blade

Magnifying glass

Profile rail

Cable holder

Holding clip for storing the additional parallel
guide

Chip ejector

Dust extraction adapter

Bracket for storing the protective cover
Clamping lever for riving knife

Hex socket screws for riving knife"
Positioning pins for riving knife
Recesses for table insert

Clamping lever for protective cover
Guide pin for protective cover
Clamping handle for parallel guide

V guide for parallel guide

Additional parallel guide

"Additional parallel guide" fastening set
Guide rail for angle guide

"Profile rail" fastening set

Fastening screw for chip ejector

Push buttons for retracting the guide bolt of the
anti-kickback pawls"

Clamping nut

Spindle locking lever

Clamping flange

Tool spindle

Mounting flange

Angle indicator (vertical)

Scale for bevel angles

Locking knob for all mitre angles
Angle indicator on the angle guide
Saw table spacing indicator

On button

Knurled nut for profile rail

Bosch Power Tools
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(61)  Cross-head screw for setting the 0° stop
(62)  Stopfor 0°bevel angle

(63)  Screw for bevel angle indicator

(64)  Cross-head screw for setting the 45° stop
(65)  Stop for 45°bevel angle

(66)  Hexsocket screws (5 mm) on the front for adjust-
ing the parallelism of the saw blade

(67)  Hexsocket screws (5 mm) on the rear for adjust-
ing the parallelism of the saw blade

(68)  Screw for saw table spacing indicator

(69)  Hexsocket screws (5 mm) for adjusting the paral-
lelism of the parallel guide

(70)  Screw for parallel guide spacing indicator
(71)  Adjusting screws for table insert

(72)  Bracket for storing the "additional parallel guide"
fastening set

(73)  Holding clip for storing the dust extraction adapter
(74)  Bracket for storing the anti-kickback pawls”

(75)  Securing nut for the ring spanner and for hanging
the push stick

(76)  Bracket for storing the hex key
(77)  Holding clip for storing the angle guide
A) Country version 3601 M305C2

Technical Data

Table saw GTS10J

Article number 3601 M305..
Rated power input W 1800
Rated voltage V 220-240
Frequency Hz 50/60
No-load speed min’* 3650
Starting current limitation °
Weight according to EPTA- kg 26.2
Procedure 01:2014

Protection class I

Dimensions (including detachable parts of the tool)
Width x depth x height mm 640x 706 x 330
Dimensions of suitable saw blades

Saw blade diameter mm 254
Base blade thickness mm <2.2
Min. tooth thickness/offset mm >2.4
Hole diameter mm 25.4

Maximum workpiece dimensions: (see "Maximum workpiece dimen-
sions", page 24)

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Assembly

» Avoid starting the power tool unintentionally. The
mains plug must not be connected to the power supply
during assembly or when carrying out any kind of
work on the power tool.

Items included

Check to ensure that all the parts listed below have been

supplied before using the power tool for the first time:

- Table saw with fitted saw blade (27) and riving knife (8)

- Angle guide (3)

- Profile rail (29)

- "Profile rail" fastening set (46) (guide plate, knurled nut,
screw, washer)

- Parallel guide (10)

- Additional parallel guide (43)

- "Additional parallel guide" fastening set (44) (3 fastening
screws, 3 washers, 3 wing nuts)

- Protective cover (6)

- Anti-kickback pawls (9) (Country version
3601M305C2)

- Hexkey (22)

- Hexkey (21)

- Ring spanner (23)

- Push stick (24)

- Tableinsert (26)

- Dust extraction adapter (33)

Note: Check the power tool for possible damage.

Before continuing to use the power tool, carefully check that

all protective devices or slightly damaged parts are working

perfectly and according to specifications. Check that the

moving parts are working perfectly and without jamming;

check whether any parts are damaged. All parts must be fit-

ted correctly and all the conditions necessary to ensure

smooth operation must be met.

If the protective devices or any parts become damaged, you

must have them properly repaired or replaced by an author-

ised service centre.

Fitting individual components

- Carefully remove all parts included in the delivery from
their packaging.

- Remove all packing material from the power tool and the
accessories provided.

- Make sure that you remove the packaging material be-
neath the motor block.

The following parts of the tool are attached directly to the

housing: Push stick (24), ring spanner (23), hex key (22)

and (21), parallel guide (10), angle guide (3), dust extrac-

tion adapter (33), additional parallel guide (43) with fasten-

ing set (44), protective cover (6).

- If you require one of these parts, remove it carefully from
its storage location.
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Positioning the riving knife (see figures al1-a2)

Note: If necessary, clean all parts to be fitted before you po-

sition them.

- Turn the crank (19) clockwise as far as possible so that
the saw blade (27) is in the highest possible position
above the saw table.

- Loosen the clamping lever (35).
or
country version 3601 M305C2 : Loosen the hex socket
screws (36) with the hex key (22).

- Slide the riving knife (8) towards the clamping lever (35)
until it can be pulled upwards.

- Pullthe riving knife all the way up until it is positioned ex-
actly over the centre of the saw blade.

- Allow both pins (37) to engage in the lower bore holes in
the riving knife and then retighten the clamping lever (35)
or the hex socket screws (36).

Fitting the table insert (see figure b)

- Hook the table insert (26) into the rear recesses (38) of
the tool chamber.

- Guide the table insert down.

- Press down on the table insert until it engages in the front
of the tool chamber.

The front side of the table insert (26) must lie flush with or a

little below the saw table; the rear must lie flush with or a

little above the saw table.

Fitting the protective cover (see figures c1-c2)

Note: Only fit the protective cover when the riving knife is in

the top position directly over the centre of the saw blade

(see figure a2). Do not fit the protective cover when the riv-

ing knife is in the bottom position (position when delivered/

position for sawing grooves) (see figure al).

- Loosen the clamping lever (39) and remove the protect-
ive cover (6) from the bracket (34).

- Hold the saw blade guard (upper metal rail) of the pro-
tective cover (6) with one hand, while using the other
hand to move the clamping lever (39) up.

- Push the guide pin (40) backwards into the groove on the
riving knife (8).

- Move the protective cover (6) down until the saw blade
guard (upper metal rail) is parallel with the surface of the
saw table (7).

- Push the clamping lever (39) down. The clamping lever
must be felt and heard to engage; the protective cover (6)
must be securely and safely fitted.

» Always check that the blade guard can move properly
before use. Do not use the power tool if the blade
guard cannot move freely and does not close immedi-
ately.

Fitting the parallel guide (see figure d)

The parallel guide (10) can be positioned on either the left or

the right of the saw blade.

- Loosen the clamping handle (41) of the parallel guide
(10). This lightens the load on the V guide (42).
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- Firstinsert the parallel guide with the V guide into the
guide groove (11) of the saw table. Then position the par-
allel guide in the front guide groove (1) of the saw table.
The parallel guide can now be moved freely.

- To secure the parallel guide, push the clamping handle
(41) down.

Fitting the additional parallel guide (see figure e)

To saw narrow workpieces and bevel angles, you must fit

the additional parallel guide (43) on the parallel guide (10).

The additional parallel guide can be fitted on the left or right

of the parallel guide (10) as required.

Use the "additional parallel guide" fastening set (44) (two

fastening screws, two washers, two wing nuts) for fitting the

guide.

~ Slide the fastening screws through the lateral holes on the
parallel guide (10).

- The heads of the screws are used to guide the additional
parallel guide.

- Slide the additional parallel guide (43) over the heads of
the fastening screws.

- Place the washers on the fastening screws and tighten the
screws using the wing nuts.

Fitting the angle guide (see figure f1-f2)

- Push the rail (45) of the angle guide (3) into one of the
guide grooves (5) provided in the saw table.

To make it easier to position long workpieces, the angle

guide can be extended with the profile rail (29).

- If necessary, fit the profile rail on the angle guide using
the fastening set (46).

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

The dust/chip extraction system can be blocked by dust,

chips or fragments of the workpiece.

- Switch the power tool off and pull the mains plug out of
the socket.

- Wait until the saw blade has come to a complete stop.

- Determine the cause of the blockage and eliminate it.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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» To prevent the risk of fire when sawing aluminium,
empty the chip ejector and do not use chip extraction.

Emptying the chip ejector (see figure g)

You can empty the chip ejector (32) to remove workpiece

fragments and large chips.

- Switch the power tool off and pull the mains plug out of
the socket.

- Wait until the saw blade has come to a complete stop.

- Loosen the fastening screw (47) using the hex key (22).

- Pull out the chip ejector (32) and remove the workpiece
fragments and chips.

- Refit the chip ejector on the power tool.

External dust extraction (see figure h)

Use the dust extraction adapter (33) provided to connect a

dust extractor to the chip ejector (32).

- Securely attach the dust extraction adapter (33) and the
dust extraction hose.

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Stationary or flexible mounting

» To ensure safe handling, the power tool must be
mounted on a flat, stable work surface (e.g. work
bench) before use.

Mounting on a work surface (see figure i)

- Use suitable screw fasteners to secure the power tool to
the work surface. The holes (12) are used for this pur-
pose.

Mounting on a Bosch saw stand (see figure j)

Thanks to their height-adjustable legs, Bosch saw stands

(e.g. GTA 600) provide firm support for the power tool on

any surface.

» Read all the warnings and instructions included with
the saw stand. Failure to observe the warnings and fol-
low instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

» Assemble the saw stand properly before mounting the
power tool. Correct assembly is important to prevent the
risk of collapsing.

- Mount the power tool on the saw stand in the transport
position.

Changing the saw blade (see figures k1-k4)

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» When mounting the saw blade, wear protective
gloves. This poses a risk of injury.

» Only use saw blades the maximum permitted speed of
which is higher than the no-load speed of the power
tool.

» Only use saw blades that match the specifications
given in this operating manual and that are tested and
marked in accordance with EN 847-1

» Only use saw blades that are recommended by the
power tool manufacturer and are suitable for use on
the material you want to saw. This prevents the saw
tooth tips from overheating and the plastic you want to
saw from melting.

» Only use saw blades that are recommended by the
power tool manufacturer and are suitable for using on
the material you want to saw.

» Do not use HSS saw blades. Such saw blades can easily
break.

Removing the saw blade

- Turn the crank (19) clockwise as far as possible so that
the saw blade (27) is in the highest possible position
above the saw table.

- Open the clamping lever (39) and pull the protective
cover (6) out of the groove on the riving knife (8).

- Additionally, for country version 3601 M305C2 :
Press the push buttons (48) and retract the anti-kickback
pawls (9) from the hole in the riving knife (8).

- Use a screwdriver to lift the table insert (26) at the front
and remove it from the tool chamber.

- Turn the clamping nut (49) using the ring spanner (23)
while pulling the spindle locking lever (50) until it en-
gages.

- Keep pulling the spindle locking lever and unscrew the
clamping nut anticlockwise.

- Remove the clamping flange (51).

- Remove the saw blade (27).

Fitting the saw blade

If necessary, clean all the parts you want to fit before in-

stalling them.

- Place the new saw blade on the mounting flange (53) of
the tool spindle (52).

Note: Use sufficiently large saw blades. The radial clearance

between the saw blade and the riving knife must not exceed

3-8 mm (max.).

» When mounting the saw blade, ensure that the cutting
direction of the teeth (direction of the arrow on the
saw blade) matches the direction of the arrow on the
riving knife.

- Fit the clamping flange (51) and the clamping nut (49).

- Turn the clamping nut (49) using the ring spanner (23)
while pulling the spindle locking lever (50) until it en-
gages.

- Tighten the clamping nut by turning it clockwise.

- Reinsert the table insert (26).

- Refit the protective cover (6).

- Inaddition for country version 3601 M305C2 :

Refit the anti-kickback pawls (9).
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Operation

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Transport position and work position of the saw

blade

Transport position
- Remove the protective cover (6), remove the table insert

(26) and place the riving knife (8) in the bottom position.

Reinsert the table insert (26).

- Turn the crank (19) anticlockwise until the teeth of the
saw blade (27) lie below the saw table (7).

- Push the saw table expansion (14) in fully.
Push the clamping handle (16) down. This fixes the saw
table expansion in place.

Work position

- Position the riving knife (8) in the top position directly
over the centre of the saw blade, insert the table insert
(26) and fit the protective cover (6).

- Turn the crank (19) clockwise until the top teeth of the
saw blade (27) are approx. 3-6 mm above the work-
piece.

Setting mitre and bevel angles

To ensure precise cuts, the basic settings of the power tool
must be checked and adjusted as necessary after intensive
use.

Setting Bevel Angles (saw blade) (see figure A)

The bevel angle can be set between -2° and 47°.

- Loosen the locking lever (17) by turning it anticlockwise.
Note: When the locking lever is fully loosened, gravity

causes the saw blade to tilt into a position that corresponds
to approximately 30°.

- Pullor push the hand wheel (18) along the slotted link un-

til the angle indicator (54) shows the required bevel
angle.

- Hold the hand wheel in this position and retighten the
locking lever (17).

For quick and precise setting of the standard bevel

angles of 0° and 45°, there are pre-set stops ((62)),((65)).

Setting mitre angles (angle guide) (see figure B)

The mitre angle can be set between 60° (left-hand side) and

60° (right-hand side).

- Loosen the locking knob (56) if it is tightened.

- Turn the angle guide until the angle indicator (57) shows
the required mitre angle.

- Retighten the locking knob (56).

Extending the saw table

The free end of long and heavy workpieces must have some-
thing placed underneath it or be supported.
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Saw table expansion (see figure C)

The saw table expansion (14) increases the width of the saw

table (7) on the right to a maximum of 625 mm.

- Pullthe clamping handle (16) for the saw table expansion
all the way up.

- Pullout the saw table expansion (14) to the required
length.

- Push the clamping handle (16) down. This fixes the saw
table expansion in place.

Adjusting the parallel guide

The parallel guide (10) can be positioned on either the left
(black scale) or the right (silver scale) of the saw blade. The
marking in the magnifying glass (28) indicates the set dis-
tance of the parallel guide to the saw blade on the scale (2).
Position the parallel guide on the required side of the saw
blade.

Adjusting the parallel guide

when the saw table is not pulled out

- Loosen the clamping handle (41) of the parallel guide
(10). Move the parallel guide until the marking in the
magnifying glass (28) indicates the desired distance from
the saw blade.
When the saw table is not pulled out, the lower marking
on the silver scale applies (2).

- Tosecureitin place, push the clamping handle (41) back
down.

Adjusting the parallel guide

when the saw table is pulled out (see figure D)

- Position the parallel guide on the right of the saw blade.
Move the parallel guide until the marking in the magnify-
ing glass (28) shows 26 cm on the lower scale.

To secure it in place, push the clamping handle (41) back
down.

- Pullthe clamping handle (16) for the saw table expansion
all the way up.

- Pullout the saw table expansion (14) until the spacing in-
dicator (58) shows the desired distance from the saw
blade on the upper scale.

- Push the clamping handle (16) down.

This fixes the saw table expansion in place.

Adjusting the additional parallel guide (see
figure E)

To saw narrow workpieces and bevel angles, you must fit
the additional parallel guide (43) on the parallel guide (10).
The additional parallel guide can be fitted on the left or right
of the parallel guide (10) as required.

When sawing, workpieces can become jammed between the
parallel guide and the saw blade, caught in the saw blade as
it rises and ejected.

You should therefore set the additional parallel guide so that
the end of the guide is between the front tooth of the saw
blade and the front edge of the riving knife.
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- Todo so, loosen all wing nuts of the fastening set (44)
and move the additional parallel guide until only the front
two screws are used for attachment.

- Retighten the wing nuts.

Adjusting the riving knife

The riving knife (8) prevents the saw blade (27) from be-

coming jammed in the kerf. Otherwise there is a risk of kick-

back occurring if the saw blade catches in the workpiece.

It is therefore important to ensure that the riving knife is set

up correctly:

- Theradial clearance between the saw blade and the riving
knife must not exceed 3-8 mm (max.).

- The thickness of the riving knife must be smaller than the
cutting width and larger than the base blade thickness.

- The riving knife must always be aligned with the saw
blade.

- For normal cuts, the riving knife must always be in the
highest possible position.

Adjusting the riving knife height (see figure F)

The height of the riving knife must be adjusted in order to

saw grooves.

» Only use the power tool for grooving or routing if a
suitable protective guard (e.g. tunnel blade guard,
featherboard) is in place.

- Open the clamping lever (39) and pull the protective
cover (6) out of the groove on the riving knife (8).

To prevent damage to the protective guard, store it in the
bracket (34) provided on the housing (see
also figure 01).

- Additionally, for country version 3601 M305C2 :

Press the push buttons (48) together and retract the anti-
kickback pawls (9) from the hole in the riving knife (8).
To securely store the anti-kickback pawls, fix them in the
bracket (74) provided on the housing (see

also figure 01).

- Turn the crank (19) clockwise as far as possible so that
the saw blade (27) is in the highest possible position
above the saw table.

- Loosen the clamping lever (35).
or
country version 3601 M30 5C2 : Loosen the hex socket
screws (36) with the hex key (22).

- Pull the riving knife off the pins (37) (pull the clamping
lever (35) outwards slightly) and push the riving knife (8)
down as far as possible.

- Allow both pins (37) to engage in the upper bore holes in
the riving knife and then retighten the clamping
lever (35).

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on (see figure G1)

- Fold up the safety flap (20).

- Tostart, press the green "on" button (59).
- Drop the safety flap (20) back down.

Switching off (see figure G2)
- Press the safety flap (20).

Power outage

The on/off switch acts as a zero-voltage switch that prevents
the power tool from starting up again following a power out-
age (e.g. if the mains plug is removed during operation).

To restart the power tool following a power outage, press the
green "on" button (59) again.

Practical advice

General sawing instructions

» Before making any cuts, first make sure that the saw
blade cannot come into contact with the stops or any
other parts of the tool at any time.

» Only use the power tool for grooving or routing if a
suitable protective guard (e.g. tunnel blade guard,
featherboard) is in place.

» Do not use the power tool for cutting slots (stopped
grooves).

Protect the saw blade against impact and shock. Do not sub-

ject the saw blade to lateral pressure.

The riving knife must be aligned with the saw blade in order

to prevent the workpiece from jamming.

Do not saw workpieces that have become bent or twisted

out of shape. The workpiece must always have a straight

edge to face against the parallel guide.

Always store the push stick on the power tool.

Position of the operator (see figure H)

» Never stand directly in line with the saw blade. Always
position your body on the same side of the saw blade
as the fence. Kickback may propel the workpiece at high
velocity towards anyone standing in front and in line with
the saw blade.

- Keep hands, fingers and arms away from the rotating saw
blade.

Pay attention to the following instructions:

- Hold the workpiece firmly with both hands and press it
securely against the saw table.

- When using narrow workpieces or sawing bevel angles, al-
ways use the push stick (24) and the additional parallel
guide (43) provided.

Maximum workpiece dimensions

Bevel angle max. height of the work-
piece [mm]
0° 79
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Bevel angle max. height of the work-
piece [mm]
45° 56
Sawing
Making straight cuts

- Adjust the parallel guide (10) to the desired cutting
width.

- Place the workpiece on the saw table in front of the pro-
tective cover (6).

- Use the crank (19) to raise or lower the saw blade as far
up or down as needed to position the top teeth of the saw
blade (27) approx. 3-6 mm above the workpiece.

- Switch on the power tool.

- Saw through the workpiece applying uniform feed.

If you apply too much pressure, the tip of the saw blade
could overheat and damage the workpiece.

- Switch off the power tool and wait until the saw blade has
come to a complete stop.

Sawing a bevel angle

- Set the required saw blade bevel angle.
If the saw blade is tilted to the left, the parallel guide (10)
must be to the right of the blade.

- Follow the work steps set out in the (see "Making straight
cuts", page 25) section

Sawing mitre angles (see figure I)

- Set the required mitre angle on the angle guide (3).

- Place the workpiece on the profile rail (29).

The profile must not be positioned along the cut line. If it
is, loosen the knurled nut (60) and reposition the profile
rail.

- Usethe crank (19) to raise or lower the saw blade as far
up or down as needed to position the top teeth of the saw
blade (27) approx. 3-6 mm above the workpiece.

- Switch the power tool on.

- Hold the workpiece against the profile rail (29) with one
hand; place your other hand on the locking knob (56) and
slide the angle guide slowly forwards in the guide groove
(5).

- Switch off the power tool and wait until the saw blade has
come to a complete stop.

Checking and adjusting the basic settings

To ensure precise cuts, the basic settings of the power tool
must be checked and adjusted as necessary after intensive
use.

Experience and suitable special tools are required for this.
ABosch after-sales service point will handle this work
quickly and reliably.

Adjusting the stops for a standard bevel angle 0°/45°

- Bring the power tool into the work position.

- Set the saw blade to a bevel angle of 0°.

- Remove the blade guard (6).
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Checking (see figure J1)

- Setan angle gauge to 90°and place it on the saw table
(7).

The leg of the angle gauge must be flush with the saw blade

(27) along its entire length.

Setting (see figure J2)

- Loosen the screw (61). This enables the 0° stop (62) to
be moved.

- Loosen the locking lever (17).

- Slide the hand wheel (18) towards the 0° stop until the
leg of the angle gauge is flush with the saw blade along its
entire length.

- Hold the hand wheel in this position and retighten the
locking lever (17).

- Retighten the screw (61).

If the angle indicator (54) is not aligned with the 0° mark on

the scale (55) following adjustment, loosen the screw (63)

using a conventional cross-headed screwdriver and align the

angle indicator along the 0° mark.

Repeat the work step above for the bevel angle of 45°

(loosen the screw (64); move the 45° stop (65)). The angle

indicator (54) must not be repositioned when doing this.

Parallelism of the saw blade with the guide grooves of

the angle guide (see figure K)

~ Bring the power tool into the work position.

- Remove the blade guard (6).

Checking

- Use a pencil to mark the first left-hand saw tooth that is
visible at the back above the table insert.

- Setan angle gauge to 90° and place it on the edge of the
guide groove (5).

- Move the leg of the angle gauge until it touches the
marked saw tooth and read the distance between the saw
blade and the guide groove.

- Turn the saw blade until the marked tooth at the front lies
above the table insert.

- Move the angle gauge along the guide groove up to the
marked saw tooth.

- Measure the distance between the saw blade and the
guide groove again.

The two measured distances must be identical.

Setting

- Loosen the hex socket screws (66) at the front beneath
the saw table and the hex socket screws (67) at the rear
beneath the saw table using the hex key (22) provided.

- Carefully move the saw blade until it lies parallel with the
guide groove (5).

- Retighten all screws (66) and (67).

Adjusting the saw table spacing indicator (see figure L)
- Position the parallel guide on the right of the saw blade.
Move the parallel guide until the marking in the magnify-
ing glass (28) shows 26 cm on the lower scale.
To secure it in place, push the clamping handle (41) back
down.
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- Pull the clamping handle (16) all the way up and pull the
saw table expansion (14) out as far as possible.

Checking

The upper scale (2) of the spacing indicator (58) must show

the same value as the marking in the magnifying glass (28)

on the lower scale (2).

Setting

- Pullthe saw table expansion (14) out fully.

- Loosen the screw (68) with a cross-headed screwdriver
and align the spacing indicator (58) along the 26 cm
mark on the upper scale (2).

Adjusting the parallelism of the parallel guide (see figure

M)

- Bring the power tool into the work position.

- Remove the blade guard (6).

- Loosen the clamping handle (41) of the parallel guide and
move it until it touches the saw blade.

Checking

The parallel guide (10) must touch the saw blade along its

entire length.

Setting

- Loosen the hex socket screws (69) using the hex key
(22) provided.

- Carefully move the parallel guide (10) until it touches the
saw blade along its entire length.

- Hold the parallel guide in this position and push the
clamping handle (41) down again.

- Retighten the hex socket screws (69).

Adjusting the clamping force of the parallel guide

The clamping force of the parallel guide (10) can deteriorate

after frequent use.

- Tighten the adjusting screw (25) until the parallel guide
can be securely fixed to the saw table again.

Adjusting the magnifying glass of the parallel guide (see

figure M)

- Bring the power tool into the work position.

- Remove the protective cover (6).

- Move the parallel guide (10) from the right until it touches
the saw blade.

Checking

The marking in the magnifying glass (28) must be in line with

the O mm mark on the scale (2).

Setting

- Loosen the screw (70) using a cross-headed screwdriver
and align the marking along the O mm mark.

Adjusting the level of the table insert (see figure N)
Checking

The front side of the table insert (26) must lie flush with or a
little below the saw table; the rear must lie flush with or a
little above the saw table.

Setting

- Remove the table insert (26).

- Use the hex key (22) to set the correct level of the four
adjusting screws (71).

Storage and transport

Storing tool elements (see figures 01-05)

You can attach certain tool elements to the power tool to

store them.

- Detach the additional parallel guide (43) from the parallel
guide (10).

- Place all loose components of the tool in their storage
compartments on the housing (see the following table).

Fig- Tool element Storage compartment

ure

01 Protective cover (6) Place in the recess on the

bracket (34) and secure using

the clamping lever (39)

Press the push buttons (48) to-

gether and allow them to engage

in the hole of the bracket (74)

01 Anti-kickback
pawls (9) (Country
version
3601M305C2)

02 "Additional parallel
guide" fastening
set (44)

02 Dust extraction ad-
apter (33)

03 Ringspanner (23)

Clip into the brackets (72)

Slide into the holding clips (73)

Secure in the storage compart-
ment using the securing
nut (75)

Suspend using the securing
nut (75) and slide to secure

03 Pushstick (24)

04 Parallel guide (10) Turn around, suspend from be-
low in the guide rails and secure

the clamping handle (41)
Slide into the brackets (76)

05 Hexkey(22)
Hex key (21)

05 Angle guide (3)

05 Additional parallel
guide (43)

Slide into the holding clips (77)

Slide into the holding clips (31)
(short side facing up, long side
facing the rear)

Transporting the power tool

Before transporting the power tool, the following steps must

be carried out:

- Bring the power tool into the transport position.

- Remove all accessories that cannot be securely fitted to
the power tool.
If possible, transport unused saw blades in an enclosed
container.

- Slide the saw table expansion (14) in fully and push the
clamping handle (16) down to secure it in place.

- Wrap the power cable around the cable holder (30).

- Use the carrying handles (13) to lift or transport the tool.

» Only use the transport devices to transport the power
tool and never the protective devices.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Cleaning

Always remove dust and chips after working by blowing out

with compressed air or using a brush.

Lubricating the power tool

1 Lubricant:

SAE 10/SAE 20 engine oil

- Qil the power tool as necessary at the points
indicated (see figure P).

An authorised Bosch after-sales service point will handle this

work quickly and reliably.

» Dispose of lubricants and cleaning products in an en-
vironmentally friendly manner, taking legal regula-
tions into account.

Noise reduction measures

Measures implemented by the manufacturer:

- Soft start

- Provided with a saw blade specially developed for noise
reduction

Measures implemented by the operator:

- Low-vibration mounting on a stable work surface

- Use of saw blades with noise-reducing functions

- Regular cleaning of the saw blade and power tool

Accessories

Article number

Dust bag 2610015511
Dust extraction adapter 2610015509
Y adapter TSVH 3 2610015513
Angle guide 2610015507
Push stick 2610015022
GTA 600 saw stand 0601B22001
Saw blades for wood and fibreboard, panels and strips

254 x 25.4 mm saw blade, 40 teeth 2608640901
254 x 25.4 mm saw blade, 60 teeth 2608640902

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
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with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of power tools along with

household waste.
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AERMmANRYT - fBR LMRILEEXANTE
FHTEE2VE  THEAZR - MRVARARRE
& IR  EEERTWARER FREEE -
TRALEEURTAFMETHEL - FREIUAER
R BRI REE -

TR BEW AR ERIBUEAETT -

a

d
\ =
ey
L

a ER BEIEMIHABFHER 254 mm -
b BREZNEER 2.3 mm -

4

S AR}
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HFENEMNRRES

c BERIEYIIME (BNEER LRIATERIERITME) @&
AEEERME ERATRIE R A5 -

d EMER FFHIE  BIEERS/NR 2.4 mm
HiER ERMNEETSAR 2.2 mm - FHIEEHEZ
AFREIMHFZE-

2,3 mm

HRENEER 2.3 mm -
FERENGAIHSER 79 mm -

g :

BTETRE EARENE) RIS EAIE
fIE) ERFEREERENTE -

hig:

BITIET AR B A B SR ERERAE R
%%EE%@E% FrHIENRERTENE (R TH

Vo REERBEEEHTE > FEiET
o (BRI o

BEER | MBH T ARKESR
RAMBESS RS ERSHR

Bt -

CE BB RAIEHRELENT
BHARBRITES -

EmRE

BRI AE S REENET o 0%
@ BT LR B BIENRIET - TTAEERX

43

K NEEZBER/HES -
FEERERBERRAENER -

RALTE B AR

AEFHTEBS MG ARERATREL > B
MR AN AN T4 [ BIR m A B 4R 8E 1] o AT
INTHIKFERIERZS -60° = +60° » TN IHER
FlEAA -2° E 47° -

S|
RERENRER R - I LERTRRAMER -

HEE RS
HARRSRAEE T A EE FAIRE—5 -
(1) FTERAERE

(2) ERETTERZENERIER
3) HERER

(4) IBFME

(5) AERRNEE

(6) &=

(7) &

(8) BRI

(9) [EH|IEHEEY

(10) FATHER

(11) EA EHFTERERN v FERE
(12) =

(13) RiE

(14) EAMEH

(15) HRIfE& GTA 600 HIEERE
(16) EAMEHHNEEIEE

17) ##ig > ARAREEAENMNARTIAE
(18) FiEH

(19) FRASTEREERHOFER
(20) REEFRBENZEZINE

(21) ARAERF (2 mm)

(22) AFRAERF (5 mm)

(23) BEERF (23 mm)

(24) &

(25) FTIERIORIEERR

(26) EA#RH

(27) &R

(28) KR

(29) EIME#

(30) ERIELE

(31) RS ANERBNFITHEBR RO E E 38
(32) wEA

(33) IREEEH$EDE

(34) HUHRESHIFEE

(35) EERIZAIRERR

(36) EERIEEMIASAEBEY

(37) SSRIZAENIESH

(38) {HEEEEHRMEAMNEA

(39) ESHIRESR

(40) FESHEEH

(41) FTRANEERIE

(42) FATIEBRNV EEGHE

(43) WEBNFEITIER

(44) THBITITIER, BEEMS
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42| #EEHX

BEERNES |8
FEIMfIERN ) BEEH

HE ORIE E g2

] RE SR [] f s ] L 55 B 48 ) $H R £

BEREE

FemHlENR

EEAR

TEFHH

BoiEAm

BEE (EH)

MNEAZIER (£H)

RIFREANETERE (KF)

BEER LA EES

e _ERYEERkTEST

BiEnih

Bl MR IR

T 0° &R+ F g

0° REEAER (FEH)

BEERHNEEIRE (EH)

T % 45° fEIRM+F I8

45° RIFEAHIER (EH)

AR R AR TR N7 AR
(5 mm)

AR R AR TFITH®R AN AR
(5 mm)
EE i & Z FEREE ST AVIRE
A FATIER A TN AR
(5 mm)
BlEFITIER Z B s AV
78 iR IEIRE
RGN TEENTITIENR ) BEEMAIFELR
FALA W 4% R e 85 43 BE Y [E] 7E 5]
AW 4t e s ) L BE B R 3E 2N
RIRFHE IS - o] UZ R EMERSE
(76) RUUWHMASAEIRFHIFEE
(77) RAWHAERERANEE R
A) BEIREELRSE 3 601 M30 5C2

BT Es

EE iR 3601M305..
REEMAINE W 1800
KEEER v 220-240
$EER Hz 50/60
magEn K15 3650
KEBNPRIA B8 °

BERH EPTA- kg 26.2
Procedure 01:2014

(45)
(46)
47)
(48)
(49)
(50)
(51)
(52)
(53)
(54)
(55)
(56)
(57)
(58)
(59)
(60)
(61)
(62)
(63)
(64)
(65)
(66)

(67)

(68)
(69)

(70)
(71)
(72)
(73)
(74)
(75)

s EREER GTS10J
BIRER Bl

R~ (B&0ifrzlis)
BExFExSE

mm 640x 706 x 330

BERAERKRT

ERER mm 254
R FRENEE mm <2.2
BRNBEEE RERE mm >2.4
FLIE mm 25.4
BAIHRYT (2R "T&RAXIHR,, B 46)

ARABRENSHEU 230 REBAKE , REEERE ,
BB B RET R,

£

> FEGBIBHEEH LA - TERURETER
;Eg.ﬁ%ﬁﬂlﬁﬁ » ERNRRBATLUE

ﬁtﬁﬁ
REMAEHTREZA - FREUT KRS
@af‘fﬁ S E S
- %)J:ili%#’é@ae"étﬂ’\]ﬁ%h' (27) AR 55 A2
8
- BEER (3)
- BIMHER (29)
- TRIMIEEN, BIEEM (46) (Batk
£ - 1242 - BR)
- FTIELR (10)
- HBFITIELR (43)
- TEBFITER, BEEM (44) (3 HETHE
1% 3 {EERR - 3 ERRIER)
- #3E (6)
- REEFIEEE (9) (BHRBRIERR
3601 M305C2)
- M7ABIRTF (22)
- M7ARTF (21)
- BZRF (23)
- ¥ (24)
- AT (26)
- IREEFEHEER (33)
RBn: REEHTATTAWEZK -
EREETAZA UZ\ZHH%EHﬁ’éBHEé%%EEEEﬁQ
BENZHERNAEFLS - REETHTHE
TIREIER - RAWFIE  URES ﬁﬁﬂgﬁﬁr
Fi8 - TASMHHWAREIERE  HHFEREN
HELRI%ERAESH IEHIELE -

< RAEIR

BIEMEEENZ VL ARBRERGEHRNE
HEEEMIEER TR -
REEEHF

= /D B EE R B PR A REMT 24
- FFRES T EMMEME  LRIATA BLEEMHY -
- I8 LARRBELRTINEEMY -
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EIEE R AT - i (24) « BIAR
F (23) + AAAERF (22) f1 (21) - FITHER
(10) - AEIEIR (3) - TREESHIETE (33) « BAEHFAT
£ (43) REBETEN (44) - #E (6) -
- CEBSEAEEEE > B OIS TRk
B FER -
BRENBELRIENE (BLSEH al-a2)
19T« NERS  BEBEERIEMEN 525
BB EENEG -
- BTIEIS (19) IBRSTEEIE - BER (27) FE
EEEATHENRBUE -
—%ﬁ%%ﬁ@&°

BElXR#EE4RS: 3 601 M30 5C2 : AAAAIRF
(22) ZRA7 AR (36) -

- #5E5RAE (8) EZREXZ (35) ST EAESTE LU
INE -

- HEERRE LER - REEMERR EFRE L
TfE -

- EWIRKEH (37) FAZEBEREZEMNTRALF
g;ﬁ)ﬁ%%%’fﬁ (35) R ABMRENARE

REFOHHF F2EEb)

- ﬂéﬁ%éﬁ“ﬁﬁ (26) IAZT BERIRTIFIO (38)

- SESIRIETIEA -

- RESGFESBRM - FEMARFALEER -

A RAAATR (26) MABESE FHILERE—

£ MgmA D ARESEFRILERS —L£ -

ZRESE (FS5E c1-c2)

12 : B2 ANERR EFEEANSRS

B BT EREES (F2EET a2) - EBERE

UREREUER (BIRXEIREKEETIEE R

B)  AOREES (F2EETal) -

- §/§F§3%§§ﬁ (39) RRIGES (6) 1EFEHE (34)
N o

- —EFETEEE (6) MEREREE (A%
BEH) - ARAS—EFRER (39) £Lik -

- g @ (40) TREAERE (8) HFIBERA -

- 15EE (6) T HIRAMERE (EAEE
gy) HEs (7) REFT -

- RRELR (39) I T - WARBE|WERESRENE
;E)\ P BARTAER (6) EMBERFITABREZ

> ERERNPERTEEZTEHNEM - MRE
SRFEEHBHMMELAS » 12ERE
BIA-

REPTIER F25E d)

FITHER (10) TMREERERNEBRZHE -

- FRHTTIER (10) MEERE (41) - V ZE[ME
 (42) #HEZ F2F -

- BAERTTERN V RSt EAZRS S
(11) A - EE BRI TIRRERE SR /TS

|43

(1) HEIHE -

SRE A ST M AT AR TS B P (T 18 -
- HEEEETTHES - HETERIE (41) ETE -
ZRWETITESE (HSEE o)
EERT T RENEENERN - VWAL
{15 (10) LB (TIEY (43) -
HENTITIER TR BB LR TATELS (10) M7A8
S5 -
SRR - BER THETTER , BEEN (44)
(2 BEEEE 2 @BE 2 BRRES) -
- BEEBRFIET IR (10) HRERILEE
~ ILRHRIR BT A 3 BN T TR Z A -
- EHEIFTIAN (43) REBEREORER L

- BRREEEFRR L A RGERESREEE
1212 o

REAEER F25E f1-12)

- HAEER (3) BE5|% (45) BERES LHEFIS
HREWEHFP—EEHE (5) A -

IHERE  SERHERBEREE - Ui AEMIERN

(29) JEMRAEIELR -

- AEERETNREEEN (46) HEMENREE
BEERL -

WRFREEE / FIE

2IEAR « BN AMIER - IRAMNSBAYIN TEEE
AERE - HBRBEENETRSGHAMASHR
1268 - IRABLEEE - TTREE 5| B B
IR BRI

FUEES (U200 TIRARsKILERAEEEE) TIAER
& o FRIE BLRIEAMARINE (FIaAARMAIBE
%) #E2ik - BAERBEREIRIATEESE
TE2ARYIRIEMT -

- BUAEREGYRNRERE -

- TRSMEREERRE -

- A P2 BEEROS -
FEENETEENYRNIAARER -
%Fé/*ﬂ)ﬁ'ﬂ}i%’%ﬁﬁlﬁﬁ%&ﬁg - BEESIHERE
- FRAZEE IR » AR RKHIESR -

- BIEHE - RIER T2EILEE) -

- RHERHEENRE - IHEPRIERE -

> gﬁ.?ﬁlﬂifﬁﬁ"rtﬁiﬁiﬁgﬂ‘]Eiﬁ o EEIRAZE

> BT BRBTEHBERK > WISHEOAR
R RS SRR o

BHEBORRES (HSEE g)

IS HED (32) BT UERRIHER R

KIAEIE -

- BEMBEITE - i B -

- SRR RBAR2ELEE -

- BRRABIRT (22) BHERIER (47) -
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44| EEHX
- gﬁ)ﬁﬂ (32) it - B LEM AR iR

- EBEEOREEEHIAL -

SMERIRERAE (FF25E h)

A {5 FRRERIRIR EES 125 (33) - UK ERR IR
EHEO (32) -

- TSIREEMEIRER (33) MIIREREFFEL -

RIE LM ERESERIRES -
TREETIAEfE E 62 AT - TIREEFREECIRRUBE BB - 75
WME R IRIR EE RS -

Bz gEa Lk

b BT HEMEEMBENES  EXEAMES
PARENIAEEETE  BENTEYEL
(BT ES) -

ERETEFEL HLEE )

- ERABNRHIEEY T AERE TEFEL -
DEFIRZEIL (12) FETEE -

EEEMETHESL (HS5H))

Mt TS (BIAIGTA 600) A TS EH S

W R T EASEE A REL -

> R TR AT A S A R o 25K
BESE SRR A RSB | B KT
JRERBRESE -

> REBHTALMNALERBERIES -8
R ETRIAETIES B e TEAES -

- ERDIASEEREE L RRETS

EiRiER (FF2%E[E ki-k4)

> EEEBTARIGET « R ZAT » HORIEE
LR 1R -

> ﬁ}gﬁﬂ. REVEBHETFE - ABTUEREZIE

= -

> FiEARNSRER NESFIEENESTEESIA
HEaHEE -

> IRIBEFMPASHUREFEH THE EHRIOBHTE
% BESERER - XEERES EN 847-1
REMmEAEA E—REERNER -

> REEFEABAEHTARNEHEEREARINT
TRIBEER -

> REFEARHAESHTAREHESRERARINT
HHEBER -

> BEOERASERRENR (HSS) MERER - It
$EIR R A Bk -

FEISER

- HFER (19) IEESHEEE > BIBR (27) #AZE
FEeLATEENRSVE -

- FTRRER (39) ARIGES (6) #HEEH (8)
RSB -

- ERRELRS 3601 M30 5C2 FEHEI :
EXfEiRiH (48) i 58 H IESEE (9) HEEERIRE
(8) HURAFLHF IR -

- RRHEFIRFEG B (26) Alln - REHER
TEREHE -

- FRIRARTF (23) REBEI2E (49) AL[ERFHEE
FEHEMR (50) BRI FERLE -

- gﬁgﬂ‘lﬁiﬁlﬁﬂﬁﬂﬁé » R 7T A BB B

IS

- BTN EEER (51) »

- BhEER (27) -

RHRER

WRE  BERERIBRRATEENEEME -

- f%ﬁﬂ’\]i%)# R TEEH (52) WEEEM (53)

175 : BOERRNBNNIER - SRR MR

BRAEEERS 3-8 mm -

> REREIE  FEENEITE (BPEER LA
g?:%ﬁ:ﬁr-'ﬂ) WAEEERE ERETEER A E—

- BEEEAR (51) ERIEF (49)% L -

- FABFIRTF (23) cEa =128 (49) ifiFERFHIIE
FaEhHlENR (50) HEIFERL -

- HEREFIERFEE -

- EMEABEEHRM (26) -

- B LES (6)-

- ERRELHSE 3601 M30 5C2 FEFEI :
B R RGEH IS (9) -

#BRIE
> BETDIARBRT  RAEZM > BOREE
IR HET -

FRNRENENTENE

B

- TS (6) - ENLIRA M (26) IFESFIHE
(8) BERMME - EMEAIEL M (26)

- WREETEEFER (19) - HEIER (27) 0ikE
AAEHRE(7) T -

- MBIEAMEY (14) FATEEA -
FREIRIE (16) ETE - EaMEFHHEILE
E )

IEAE

- 155G (8) BERER EHE L ANGRSMNE -
FABEBRM (26) ARBREHES (6) -

- IERFEt e F 247 (19) - HEISER (27) LR
IBEMR T L4 3 - 6 mm BUE -

AREEHRKTHER

DIERBERY]  RERMZAVAREEHTH
HEARRE L ERREERE -
ABEENES (BR) (F25EA)
EEREANRBEETE 2° £ 47° 2/ -

- HHHITETIEIR (17) - LUER TR -

T : EfERRERENI—Z 0 R EEAM
DS ATERA 30° £4 -
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- HEERIESIZETER (18) - HEAERH
(54) IEEFMFENEERIEA L -

- BRFEGBRIFEEENEL - RREHEE (17)
EWRE -

REREERNAREEE T AERAE 0°

45° - HEREX LHREIFAIER ((62) - (65)) -

RBKEHNES (AEER) (F25EB)

KEREEAIREEETE 60° (L) H60° (F

) Zf -

- $HENEdR (56) HEH L FREHEM -

- BEIBERER - BRAERE (57) IFEMHRRR
wHL

- #§HEEH (56) EHTHE -

mXEE

MREIHXRENE >

WR i <ig -

SEAMEH (F2%EE C)

IEEMEM (14) TJHEE (7) FEMEERK

625 mm °

- HIREMEHNEEREE (16) £ LK -

- BEEMEH (14) FINUERERE -

- ﬂﬁ%’ilﬁl%ﬂl’ (16) T - SR MEHFHELLE
}E o

WAECHEMRIBE TS E

AR TATIER

FATIELR (10) TIUREERER NAE (REZIE
R) =418 (REZER) - K (28) EAVRE

JF£$E1SZ§EH% » B R BIPATIER 2 B0 B ATEEREZ|

= (2) -

REBEMEE » STTIRRNERSRER E—/ -

AR

FHIHES

~ ERBITEATIANE (10) UBEHRIE (41) - BEITAT
H4IR  FERCKE (28) BMIBGISTEFTENER
FRIEREL -
ERNHES > BIELRBLIER (2) TR
HBFAE -

- EBEEME - EHRERE (41) BEHETE -

AREITER
WHEE (F2%5E D)
- IBFETERRERR AR -
BENTEITIEN - KR (28) BHRBRIEETH
ZIERH 26 cm (UE £ -
EEEEMNE - BEEEIRE (41) EFETE -
- HEEMEHNEEIEE (16) £ HEK
- BEEMEML (14) FoMu » EEE%'ETE?TT%% (58)
?a?‘FﬁﬁﬁE’]fEH RIfRER L - FUEAZERS

- %?E}Eﬁﬂ (16) X T -
EEMBEMFRHELLERE -

S |45

AEEBTTER (FS5EE)
BRI RBENEERERAR - WAEFT
&R (10) ERFEWEIFITIER (43) -
%gg?f%%ﬂ?ﬁ%%ﬁ%&?ﬁ%% (10) H9Z38
SRR TR O AERE TR AR R 2B - L8
BHYIE R BT T EmIMBL

FIE AR SHBNFITIENR - ARG S| RGN

F RIER AR R S BB R AT R 2 R -
- EMER - BHEEEN (44) FFARRER

SN T ITHER - 2 RFATHAIMR RIS
MEEEREIERIER -
- EfREEGRRES -

HEEEERAR

EXBHHZ (8) TIMTLESER (27) FILTEIRAEIE - HISRIR

RERET PO AEEERE -

FAILEFERTE - 5 1R FEERRL

- BRI ANRAECER%S 3-8 mm -
- BEREMNEENENRBEERE B KRR
FRENEE -

- BERIELWESKEBRR RE—ER L -

- M—RAINEIRTS - SRRV ERTEMNESR
aE -

AEERESE BF2EEF)

SRR R B R RN SE -

> EAXEHITRETISIERENR > FHENER
BEENPEEE (FIMpXERPES « prsELEE
FIER) o

- FTRREIR (39) ARIGES (6) HEERE (8)
FRYEERY -

%ﬁ%ﬂﬁ £S181% > B TWNEKR SR
TR (34) & (5 55&%. o1) -

- .%;ﬁ.%fﬁ‘iﬁ 3601 M30 5C2 FEFE5 .
EXfEIRER (48) AEfS BRI ILEE (9) HEEFE
(8) HURAFLF KL -
BREERCGES IHEBEL2EN AR CEEER
R ERERIEE (74) & (7':3;%5&% 01) -

- BFER (19) |ERFEHERE - BIER (27) #ZE
FEe LATEENRSNE -

- iﬁ%%ﬁ% (35) -

EIRMIEMRTE 3601 M30 5C2 : AR AIRTF
(22) BRA7 AR (36) -

- IEERRUEIRSE (37) Lkt (REIR (35) T
MEESMI) - RRAGEERER (8) ATHEE -

- EMIRIEH (37) FAZEMZ LA EARALG
RBFRRER (35) BHE -

BRAEHES

> ERERNER | EFNERLANEHTER
R ERTREER R -

BE (F25E 61)
- HREME (20) FLH -
- EEERSBEE  FREBGENREHE (59) -
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46| EEHX

- BRRERME (20) BITET - @EIRAL -
B (F2%E 62)
- REZ2E (20) -

FE

A EEHIREIERR RPN T EEME - ©O U
LEETEEEEZE (HINERIETERIKEER
1E5E) BITEE -

ZHREEEEHTESHEE  VABTIREEE
RAEnsh (59) -

ERERER
—RRIERISEIET

> ETEMEZAIDARRERR BHT S
ERETHE -

> ERAEHIRETZENEDR - FHMEK
EERHERE (flmpEE :‘:tIS"J'-EE A3 L]
FEWR) -

> FNERFEHTRETEEFE (BIIHLN
MiEREMEEL) o

fRE&IER - URZEFEMMIE - RO UAIERE

B

SR AR 2R —H4 - MMLETHFSE -

AN IERNABUNTIHE - B TREESEET

THRRLE . ITHEIVAREESENES -

EE-—EEFNTEEHIAEL -

REENUE (FS5E H)

> FEIMSTESR R MR L o BERISTERR SAE
R —R - RESEMTHSEREIEERR
IEfRER EROAS -

- FE  FENFBELARBREEPRIER -

BEEMTRIEET :

- ERYFEFIAISE THFEFmEERS L -

- EIMRE I REEENBEAR > FENE
FABEFBIHERS (24) FNEHBNFATHENR (43) -

RAXI#HR

EENEA RALAHEE [mm]
0° 79
45° 56

&N

BIESR

- BFITHELR (10) REMBNREINEE -

- BIMHREES L - = (6) AT -

- TIRFER (19) KRR ASHEE - EiER
(E‘.ﬁ) B LEABENRIH LA 3 - 6 mm AL

- BBEFHIA -

- ﬁEﬂJI#E%Z\;EEEJ‘Ji'J’U
WMRANBIE - BRAVERT
=8 -

- MBS TREAERFRR T2FL

TJREEEAMERM T

LEL

BIEENEAR
- R ARMTBNEERES -
ﬁg%ﬁ&i{tﬁ » BSFATHELR (10) RNMINEER BY
- B TES A ERE
H 46)
EIKTERES (FSEE 1)
EE'J%F?“% (3) L BREFFTTAIAKF IR

(2R THEIER,

- MEIH  FEEEEEMEDN (29) -
B AT M ERR £ - HIREEELR - &
FRHRTEIZE (60) WABENEMHZEMIMNE -

- FAFER (19) SR ASHIEE - EiRR
(27) B L778RE N T £7549 3 - 6 mm RO
.

- BBEFHIA -

- —EFFTHRERMED (29) - Z—EFNE
%Fﬁﬁﬁfﬂ (56) LiSAmERRLZER (5) 12187
AHE -

- FAES TRNEFER T2ELED -

BENRABERRE

RBRIEERY  AEEAZELARSEDTA
MEARE  LWERRBERE -
BRERTERARRINER  MASERHT
Ho

}iﬂigﬁ BRIE L AESHBR IR IR X DT SE st TIE TR T

BEEHAEA 0°/45° EXFEAIER

- BEHTEAREETTHENE -

- AEERR 0 EHREA -

- IFEEE (6)

BE (F2%E J1)
iﬂ%gﬁ%ﬁ &% 90° -

EARNRBLAZRERER (27) BT -

AE (F25E J2)

- FRFERE (61) - NEERAETREE) 0°
T o

RRBEREERES (7)

Z1R (62)

- RHBIER (17) -

- BF R (18) #Mm 0° &R » EEARMIRTE

- BFEGBRFEEENEL - RREHEIE (17)
EWRE -

- 182 (61) MR -

AR HHEIEH (54) REZIER (55) B9 0°

2 —EA  mA—RTE T FIRAGE T RERE

12 (63) - iFAEIRHEE 0° OS5k

FBEtH A5 EERER - ER LM TELE (FRH

1242 (64) ; HhEh 45° 1818 (65)) - ULEF > FGE

MRBAEE (54) -

GE;%ESEH HARERSEZARTTYT (F2E5E
K

- EEHTARBETFNVE -
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- IFEEE (6) -

B=E

- m%“%frﬁtﬂ RIS R EEBEHNE —BELNE

- #}Eﬁ%ﬂ &% 90° »
*%L

- BHEARNIRE - FTERM ECIRAIANER
B > AR TR R BEHE Z e EfREERE

- BERR - B RAB AR G RT B R TR
BRI -

- AEEERHEAR

- BERANSER BEE 2 MR -

EmENEENEER -

HEE

- BMEMEIAAEIRE (22) BHESR AR THA
2‘—\&;%’;7@ (66) UK FEEBAK THIANAIRR
67) -

- DB ENSRE R o (FE BB (5) T -

- EEEFAER (66) T (67) -

ARBEMERETRSE (FE25E L)
- IBFEITERRERR AR -
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas
listrik
[N PERINGATAN Baca semua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi
keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.
Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk
penggunaan di masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat

mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.
Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.

Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan

perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,

radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan

risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,

tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel

listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang

Bahasa Indonesia | 77

cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
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switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

Petunjuk keselamatan untuk gergaji meja

Peringatan terkait perlindungan

» Jaga pelindung agar tetap berada di tempatnya.
Pelindung harus berfungsi dengan baik dan terpasang
dengan benar. Pelindung yang longgar, rusak, atau tidak
berfungsi dengan benar harus diperbaiki atau diganti.

» Selalu gunakan pelindung mata pisau, riving knife,
dan perangkat anti sentakan untuk setiap
pengoperasian through-cutting. Untuk pengoperasian
through-cutting yaitu bilah gergaji memotong hingga
menembus benda kerja, pelindung dan perangkat
keselamatan lainnya membantu mengurangi risiko
cedera.

» Segera pasang kembali sistem perlindungan setelah
menyelesaikan pengoperasian (seperti pembuatan
rabbet, dado, atau pemotongan ulang) yang
mengharuskan melepas pelindung, riving knife, dan/
atau perangkat anti sentakan. Pelindung, riving knife,
dan perangkat anti sentakan membantu mengurangi
risiko cedera.

» Pastikan bilah gergaji tidak menyentuh pelindung,
riving knife, atau benda kerja sebelum gergaiji
dinyalakan. Apabila bilah gergaji menyentuh benda-
benda tersebut, maka dapat menyebabkan kondisi yang
berbahaya.

» Atur riving knife seperti yang telah diinstruksikan
pada buku panduan pengguna. Jarak, posisi, dan
penyejajaran yang tidak benar dapat membuat riving
knife tidak bekerja dengan efektif dalam mencegah
sentakan.

» Agar riving knife dan perangkat anti sentakan dapat
bekerja, riving knife harus bertaut dengan benda
kerja. Riving knife dan perangkat anti sentakan menjadi
tidak efektif saat memotong benda kerja yang terlalu
pendek untuk disatukan dengan riving knife dan
perangkat anti sentakan. Dalam kondisi ini, sentakan
tidak dapat dicegah oleh riving knife dan perangkat anti
sentakan.

» Gunakan bilah gergaji yang sesuai untuk riving knife.
Agar riving knife dapat berfungsi dengan benar, diameter
bilah gergaji harus sesuai dengan riving knife dan bodi
bilah pisau harus lebih tipis dari riving knife, dan
ketebalan pemotongan bilah gergaji harus lebih besar dari
ketebalan riving knife.

Peringatan prosedur pemotongan

> m AWAS: Jangan pernah posisikan jari atau tangan
Anda di sekitar atau pada jalur bilah gergaji. Jika Anda
tidak waspada atau terpeleset, hal tersebut dapat
menyebabkan tangan Anda menyentuh bilah gergaji dan
menyebabkan cedera serius.

» Hanya arahkan benda kerja ke bilah gergaji
berlawanan dengan arah putaran gergaji.
Mengarahkan benda kerja searah bilah gergaji saat
berputar di atas meja dapat menyebabkan benda kerja,
dan tangan Anda tertarik ke arah bilah gergaji.

» Jangan pernah gunakan pengukur miter untuk
mengarahkan benda kerja ketika membelah dan
jangan gunakan penahan rip sebagai pembatas
panjang ketika melakukan pemotongan silang dengan
pengukur miter. Mengarahkan benda kerja dengan
penahan rip dan pengukur miter secara bersamaan
meningkatkan kemungkinan bilah gergaji terjepit dan
menyentak.

» Ketika membelah, selalu tekan benda kerja di antara
penahan dan bilah gergaji. Gunakan tongkat dorong
ketika jarak antara penahan dan bilah gergaji kurang
dari 150mm, dan gunakan balok pendorong ketika
jaraknya kurang dari 50mm. Perangkat “Pembantu
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pekerjaan” akan menjaga tangan Anda dalam jarak aman
dari bilah gergaji.

» Hanya gunakan tongkat dorong yang disediakan oleh
produsen atau dibuat sesuai dengan instruksi. Tongkat
dorong ini memberikan jarak aman bagi tangan terhadap
bilah gergaji.

» Jangan pernah gunakan tongkat dorong yang rusak
atau terpotong. Tongkat dorong yang rusak dapat pecah
dan menyebabkan tangan Anda terpeleset ke arah bilah
gergaji.

» Jangan pernah lakukan pengoperasian apa pun
“dengan tangan kosong”. Selalu gunakan penahan rip
atau pengukur miter untuk memosisikan dan
mengarahkan benda kerja. “Bekerja dengan tangan
kosong” berarti menggunakan tangan Anda untuk
menopang atau mengarahkan benda kerija, alih-alih
menggunakan penahan rip atau pengukur miter.
Penggergajian dengan tangan kosong menyebabkan
pemotongan tidak rapi, terjepit, dan sentakan.

» Jangan pernah meraih benda apa pun di sekitar atau
di atas bilah gergaji yang sedang berputar. Meraih
benda kerja dapat menyebabkan kecelakaan ketika bilah
gergaji masih berputar.

» Berikan penopang tambahan untuk benda kerja di
belakang dan/atau di samping meja gergaji untuk
benda kerja yang panjang dan/atau lebar agar tetap
rata. Benda kerja yang panjang dan/atau lebar seringkali
berubah posisi pada tepian meja sehingga menyebabkan
kehilangan kontrol, dan bilah gergaji terjepit dan
menyentak.

» Arahkan benda kerja dengan kecepatan yang stabil.
Jangan tekuk atau pelintir benda kerja. Jika terjadi
kemacetan, segera matikan perkakas, cabut steker
lalu hilangkan penyebab kemacetan. Bilah gergaji yang
macet akibat benda kerja dapat menyebabkan sentakan
atau menyebabkan mesin mati.

» Jangan menyingkirkan potongan material ketika
gergaji masih berputar. Material tersebut dapat terjebak
di antara penahan atau di dalam pelindung bilah gergaji
dan bilah gergaji dapat menarik jari Anda. Matikan gergaji
dan tunggu hingga bilah gergaji berhenti berputar
sebelum melepas material.

» Gunakan penahan tambahan yang menyentuh bagian
atas meja ketika membelah benda kerja dengan
ketebalan kurang dari 2 mm. Benda kerja yang tipis
dapat terjepit di bawah penahan rip dan menghasilkan
sentakan.

Penyebab sentakan dan peringatan terkait

Sentakan adalah reaksi seketika dari benda kerja akibat
bilah gergaji yang terjepit, macet, atau garis pemotongan
benda kerja tidak sejajar dengan bilah gergaji atau ketika
bagian dari benda kerja terjepit di antara bilah gergaji dan
penahan rip atau benda lainnya yang terpasang di
tempatnya.

Seringkali saat terjadi sentakan, benda kerja terangkat dari
meja dari bagian belakang bilah gergaji dan terlontar ke arah
operator.
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Sentakan merupakan akibat dari penggunaan yang salah
pada gergaji dan/atau prosedur atau syarat pengoperasian
atau syarat-syarat penggunaan yang tidak tepat, namun
dapat dihindari dengan melakukan tindakan pencegahan
yang tepat seperti yang diberikan di bawah ini.

» Jangan pernah berdiri searah dengan bilah gergaji.
Selalu posisikan tubuh Anda di sisi yang sama dengan
penahan pada sisi bilah gergaji. Sentakan dapat
melontarkan benda kerja dengan kecepatan tinggi ke arah
siapa pun yang berdiri di depan atau searah dengan bilah
gergaji.

» Jangan pernah meraih ke belakang atau ke atas bilah
gergaji untuk menarik atau menopang benda kerja.
Kecelakaan dengan bilah gergaji dapat terjadi atau
sentakan dapat menarik jari Anda ke arah bilah gergaji.

» Jangan pernah menahan dan menekan benda kerja
yang sedang dipotong menggunakan bilah gergaji
yang berputar. Menekan benda kerja yang sedang
dipotong dengan arah berlawanan dari bilah gergaji akan
menyebabkan terjepit dan sentakan.

» Sejajarkan penahan secara paralel dengan bilah
gergaji. Penahan yang tidak sejajar akan menjepit benda
kerja dengan bilah gergaji dan menyebabkan sentakan.

» Gunakan featherboard untuk mengarahkan benda
kerja ke meja dan penahan ketika melakukan
pemotongan tanpa menembus benda kerja, seperti
membuat rabbet, dado, atau pemotongan ulang.
Featherboard membantu mengontrol benda kerja ketika
terjadi sentakan.

» Berikan penyangga pada panel yang besar untuk
mengurangi risiko bilah gergaji terjepit dan tersentak.
Panel yang besar cenderung akan merosot akibat
besarnya beban. Penopang harus dipasang di bawah
semua bagian panel yang melewati bagian atas meja.

» Sangat berhati-hatilah ketika memotong benda kerja
yang terpelintir, tersimpul, melengkung, atau tidak
memiliki tepian lurus untuk mengarahkannya dengan
pengukur miter atau dengan penahan. Benda kerja
yang melengkung, tersimpul, atau terpelintir tidak stabil
dan menyebabkan goresan tidak sejajar pada bilah
gergaji, terjepit, dan tersentak.

» Jangan pernah memotong lebih dari satu benda kerja,
baik yang ditumpuk secara horizontal maupun
vertikal. Bilah gergaji dapat menarik salah satu benda
atau lebih dan menyebabkan sentakan.

» Saat menjalankan ulang gergaji dengan bilah gergaji
pada benda kerja, pusatkan bilah gergaji pada celah
pemotongan sehingga gerigi gergaji tidak masuk ke
material. Jika bilah gergaji tersangkut, benda kerja dapat
terangkat dan menyebabkan sentakan ketika gergaji
dinyalakan kembali.

» Jaga bilah gergaji tetap bersih, tajam, dan lengkap.
Jangan pernah gunakan bilah gergaji yang
melengkung atau bilah gergaji dengan gerigi yang
retak atau rusak. Tajamkan dan pasang bilah gergaji
dengan benar untuk meminimalisasi terjepit, macet, dan
terjadi sentakan.
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Peringatan prosedur pengoperasian gergaji meja

» Matikan gergaji meja dan cabut steker listrik ketika
melepaskan sisipan meja, mengganti bilah gergaji,
atau mengatur riving knife, perangkat anti sentakan,
atau pelindung bilah gergaji, dan ketika perkakas
sedang tidak dalam pengawasan. Tindakan pencegahan
akan menghindari kecelakaan.

» Jangan pernah biarkan gergaji meja beroperasi tanpa
pengawasan. Matikan dan jangan tinggalkan perkakas
hingga benar-benar berhenti. Gergaji yang beroperasi
tanpa pengawasan adalah bahaya yang tak terkontrol.

» Posisikan gergaji meja di area yang datar dan dengan
penerangan yang cukup sehingga keseimbangan dan
pijakan yang baik dapat terjaga. Gergaji harus
dipasang di area yang memiliki cukup ruang agar
dapat memegang benda kerja dengan mudah. Area
yang sempit, gelap, dan dengan lantai yang tidak rata
serta licin dapat menyebabkan kecelakaan.

» Bersihkan dan buang serbuk gergaji dari bawah meja
gergaji dan/atau perangkat pengumpul debu secara
berkala. Serbuk gergaji yang terkumpul mudah terbakar
dan dapat menyebabkan kebakaran dengan sendirinya.

» Gergaji meja harus terpasang dengan kuat. Gergaji
meja yang tidak terpasang dengan benar dapat bergerak
atau terbalik.

» Singkirkan alat-alat, serpihan kayu, dan lain
sebagainya dari meja sebelum gergaji meja
dinyalakan. Gangguan atau potensi terjepit dapat
membahayakan.

» Selalu gunakan bilah gergaji dengan ukuran dan
bentuk lubang poros yang sesuai (belah ketupat
versus bulat). Bilah gergaji yang tidak sesuai dengan
perangkat keras yang terpasang pada gergaji akan
bergerak tidak simetris dan mengakibatkan kehilangan
kendali.

» Jangan pernah menggunakan komponen pemasangan
bilah gergaji yang rusak atau tidak tepat seperti
flensa, washer bilah gergaji, baut, atau mur.
Komponen pemasangan tersebut dirancang khusus untuk
gergaji Anda, untuk pengoperasian yang aman dan kinerja
optimal.

» Jangan pernah berdiri di atas gergaji meja, jangan
gunakan meja gergaji sebagai pijakan. Cedera serius
dapat terjadi jika perkakas terbalik atau jika Anda
menyentuh alat pemotong secara tidak sengaja.

» Pastikan bilah gergaji terpasang agar dapat berputar
ke arah yang tepat. Jangan gunakan roda gerinda,
sikat kawat, atau roda abrasif pada gergaji meja.
Pemasangan bilah gergaji yang tidak tepat atau
penggunaan aksesori yang tidak disarankan dapat
menyebabkan cedera serius.

Petunjuk Keselamatan tambahan

» Pakailah sarung tangan pelindung pada waktu
memasang mata gergaji. Terdapat risiko cedera.

» Jangan menggunakan mata gergaji berbahan baja
HSS (High-speed Steel). Mata gergaji dari bahan ini
mudah patah.

» Jangan pernah gunakan perkakas listrik tanpa meja
sisipan. Ganti meja sisipan yang rusak. Anda dapat
terluka oleh mata gergaji apabila menggunakan meja
sisipan yang rusak.

» Jaga tempat pengerjaan tetap bersih. Campuran bahan
yang berserakan cukup berbahaya. Debu logam yang kecil
dapat terbakar atau menimbulkan ledakan.

» Pilih mata gergaji yang sesuai untuk bahan yang akan
dikerjakan.

» Gunakanlah hanya mata gergaji yang sesuai dengan
data yang tercantum di panduan pengoperasian dan
pada perkakas listrik serta telah diuji menurut
peraturan EN 847-1, dan sesuai dengan yang
digambarkan.

» Gunakanlah hanya mata gergaji yang dianjurkan oleh
produsen perkakas listrik ini dan yang sesuai dengan
bahan yang dikerjakan.

» Arahkan benda kerja hanya pada mata gergaji yang
berjalan mendekat. Jika terbalik, dapat terjadi sentakan
karena mata gergaji tersangkut pada benda yang
dikerjakan.

Simbol-simbol

Simbol-simbol berikut dapat membantu Anda dalam
menggunakan perkakas listrik. Pelajari dan ingat simbol-
simbol berikut beserta maknanya. Pengertian yang betul dari
simbol-simbol ini bisa membantu Anda untuk menggunakan
perkakas listrik dengan lebih baik dan aman.

Simbol dan artinya
Jangan mendekatkan tangan Anda
pada area pemotongan saat perkakas
listrik beroperasi. Sentuhan pada mata
gergaji dapat mengakibatkan cedera.

Pakailah masker pelindung debu.

Pakailah pelindung telinga. Jika Anda
mendengar suara bising untuk waktu
yang lama, daya pendengaran dapat
berkurang.

Pakailah kacamata pelindung.

0925.4 mm¢

o254 b (
mm_y \ A
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Simbol dan artinya

Perhatikanlah ukuran mata gergaji. Diameter lubang harus
sesuai dengan poros perkakas dan tidak goyah. Jika
penggunaan reduktor diperlukan, pastikan ukuran reduktor
sesuai dengan ketebalan bilah baja, diameter lubang pada
mata gergaji serta diameter poros perkakas. Sebisa
mungkin gunakan reduktor yang disediakan bersama
dengan mata gergaji.

Diameter mata gergaji harus sesuai dengan informasi pada
simbol.
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Simbol dan artinya

sisi kanan:

Menampilkan posisi tuas pengunci untuk mengunci mata
gergaji dan saat mengatur sudut potong vertikal (mata
gergaji dapat digerakkan).

V4 Jika perlu, lumasi perkakas listrik pada
i bagian-bagian yang ditunjukkan.

¢
5 .
.Hgm
f{}é@ /ff

a Diameter mata gergaji tidak boleh lebih dari 254 mm.

b Ketebalan pemegang pelindung atas (riving knife) sebesar
2,3 mm.

¢ Arah pemotongan gigi (arah panah pada mata gergaji)
harus sesuai dengan arah panah pada pemegang pelindung
atas (riving knife).

d Pastikan saat mengganti mata gergaji, lebar pemotongan
tidak boleh kurang dari 2,4 mm dan ketebalan bilah baja
tidak boleh lebih dari 2,2 mm. Jika tidak, terdapat bahaya
yakni pemegang pelindung atas (riving knife) tersangkut
pada benda kerja.

Ketebalan pemegang pelindung atas (riving knife) sebesar
2,3 mm.

Ketinggian benda kerja maksimal sebesar 79 mm.

sisi kiri:

Menampilkan arah putaran engkol untuk menurunkan
(posisi pengangkutan) dan mengangkat (posisi
pengoperasian) mata gergaji.

Perkakas listrik dengan perlindungan
kelas Il diperkuat atau terisolasi ganda.

Dengan tanda CE, produsen memastikan
bahwa perkakas listrik sesuai dengan
pedoman EU (Directive EU) yang berlaku.

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan

petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam

menjalankan petunjuk keselamatan dan

petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan

kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini dirancang khusus untuk memotong dalam
arah memanjang dan melintang dengan pemotongan lurus
pada kayu keras dan kayu lunak serta chipboard dan
fibreboard. Sudut potong horizontal dapat dilakukan mulai
-60° hingga +60° dan sudut potong vertikal dapat dilakukan
mulai -2° hingga 47°.

Jika menggunakan mata gergaji yang sesuai, perkakas listrik
juga dapat digunakan untuk menggergaji profil aluminium
dan bahan sintetis.

llustrasi komponen

Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.

(1) Alur pemandu untuk mistar sejajar

2) Skala untuk jarak mata gergaji ke mistar sejajar
3) Mistar sudut

(4) Lekukan tempat memegang

(5) Alur pemandu untuk mistar sudut

(6) Tutup pelindung

(7 Meja potong

(8) Pemegang pelindung atas (riving knife)

(9) Pengunci sentakan”

(10)  Mistar sejajar

(11)  Alurpemandu V pada meja potong untuk mistar
sejajar
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(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

(18)
(19)

(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)

(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)

(32)
(33)
(34)
(35)

(36)
(37)

(38)
(39)
(40)
(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)
(47)
(48)

(49)
(50)
(51)

Lubang-lubang untuk pemasangan

Gagang angkat

Pelebaran meja potong

Klip pengencang untuk meja kerja GTA 600
Kenop pengencang untuk pelebaran meja potong

Tuas pengunci untuk menyetel sudut potong
vertikal

Alat putar tangan

Engkol untuk menaikkan dan menurunkan mata
gergaji

Tutup pengaman tombol on/off

KunciL (2 mm)

Kunci L (5 mm)

Kunci ring (23 mm)

Tuas pendorong

Sekrup untuk mengatur kekuatan penjepitan
mistar sejajar

Sisipan meja

Mata gergaji

Kaca pembesar

Rel profil

Penahan kabel

Klip penahan untuk menyimpan mistar sejajar
tambahan

Ejektor serbuk gergaji
Adaptor pengisap
Penahan untuk menjaga tutup pelindung

Tuas penjepit untuk pemegang pelindung atas
(riving knife)

Sekrup kepala heksagonal pemegang pelindung
atas (riving knife)"

Pin posisi untuk pemegang pelindung atas (riving
knife)

Lekukan pada sisipan meja

Tuas penjepit pada tutup pelindung

Baut pemandu tutup pelindung

Kenop pengencang mistar sejajar

Pemandu V mistar sejajar

Mistar sejajar tambahan

Set pengencangan "mistar sejajar tambahan*
Rel pemandu mistar sudut

Set pengencangan "rel profil"

Sekrup untuk memasang ejektor serbuk gergaji

Tombol untuk menarik baut pemandu pengunci
sentakan”

Mur penjepit
Tuas pengunci poros
Flensa penjepit

(52)  Poros perkakas

(563)  Flensadudukan

(54) Indikator sudut (vertikal)

(55)  Skala untuk sudut potong (vertikal)

(56)  Kenop pengunci untuk menyetel sudut potong
lainnya (horizontal)

(57)  Indikator sudut pada mistar sudut

(58)  Penunjuk jarak meja potong

(59) Tombolon

(60)  Mur bergerigi untuk rel profil

(61)  Baut berkepala silang untuk mengatur batas henti
0°

(62)  Batas sudut potong 0° (vertikal)

(63)  Baut untuk indikator sudut (vertikal)

(64)  Baut berkepala silang untuk mengatur batas henti
45°

(65)  Batas sudut potong 45° (vertikal)

(66)  Sekrup kepala heksagonal (5 mm) depan untuk
mengatur kesejajaran mata gergaji

(67)  Sekrup kepala heksagonal (5 mm) belakang untuk
mengatur kesejajaran mata gergaji

(68)  Baut untuk penunjuk jarak meja potong

(69)  Sekrup kepala heksagonal (5 mm) untuk mengatur
kesejajaran mistar sejajar

(70)  Bautuntuk penunjuk jarak mistar sejajar
(71)  Sekrup untuk sisipan meja

(72)  Penahan untuk menyimpan set pengencangan
"mistar sejajar tambahan"

(73)  Klip penahan untuk menyimpan adaptor
pengisapan
(74)  Penahan untuk menyimpan pengunci sentakan®

(75)  Mur pengencangan untuk kunci ring dan untuk
menggantungkan tuas pendorong

(76)  Penahan untuk menyimpan kunci L
(77)  Klip penahan untuk menyimpan mistar sudut
A) Tergantung versi negara masing-masing 3 601 M30 5C2

Data teknis

Nomor seri 3601 M305..
Input daya nominal W 1800
Tegangan nominal V 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Kecepatan idle min* 3650
Pembatasan arus listrik pada °
awalan start

Berat sesuai dengan EPTA- kg 26,2
Procedure 01:2014

Klasifikasi keamanan ol
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Mesin gergaji meja GTS10J

Dimensi (termasuk bagian perangkat yang dapat dilepas)
mm 640 x 706 x 330

lebar x panjang x tinggi
Ukuran mata gergaji yang sesuai

Diameter mata gergaji mm 254
Ketebalan lembar baja mm <2,2
Ketebalan/pengaturan gigi mm >2,4
min.

Diameter lubang mm 25,4

Ukuran benda kerja maksimal: (lihat ,,Ukuran benda kerja maksimal®,
Halaman 88)

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan
yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini
bisa berlainan.

Pemasangan

» Hindari perkakas listrik hidup secara tidak sengaja.
Selama melakukan pemasangan dan pekerjaan
lainnya pada perkakas listrik, steker tidak boleh dialiri
listrik.

Lingkup pengiriman
Sebelum menggunakan perkakas listrik untuk pertama

kalinya, periksalah apakah semua komponen di bawah ini

disertakan:

- Mesin gergaji meja dengan mata gergaji yang terpasang
(27) dan pemegang pelindung atas (8)

- Mistar sudut (3)

- Rel profil (29)

- Set pengencangan "Rel profil" (46) (pelat pemandu, mur
bergerigi, sekrup, cincin)

- Mistar sejajar (10)

- Mistar sejajar tambahan (43)

- Set pengencangan "Mistar sejajar tambahan" (44) (3
sekrup pengencang, 3 cincin, 3 mur kupu-kupu)

- Tutup pelindung (6)

- Pengunci sentakan (9) (tergantung versi negara masing-
masing 3601 M305C2)

- Kuncil (22)

- Kuncil (21)

- Kunciring (23)

- Tuas pendorong (24)

- Sisipan meja (26)

- Adaptor pengisap (33)

Catatan: Periksa perkakas listrik dari kemungkinan

kerusakan.

Sebelum melanjutkan menggunakan perkakas listrik, periksa

dengan saksama semua komponen pelindung atau

komponen yang sedikit rusak apakah komponen tersebut

berfungsi dengan baik. Periksa apakah komponen yang

bergerak berfungsi dengan baik dan tidak terjepit atau

apakah ada komponen yang rusak. Semua bagian-bagian

harus terpasang dengan benar dan memenuhi semua
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persyaratan guna menjamin penggunaan perkakas listrik
yang sempurna.

Komponen perlindungan dan bagian-bagian yang rusak
harus diperbaiki atau diganti di bengkel yang disetujui.

Memasang komponen-komponen

- Keluarkan semua komponen yang disediakan di kemasan
dengan hati-hati.

- Singkirkan semua bahan kemasan dari perkakas listrik
dan dari aksesori yang disediakan.

- Perhatikanlah supaya bahan kemasan di bawah motor
penggerak sudah disingkirkan.

Komponen perangkat yang terpasang langsung pada

housing: Tuas pendorong (24), kunci ring (23), kunci L (22)

dan (21), mistar sejajar (10), mistar sudut (3), adaptor

pengisap (33), mistar sejajar tambahan (43) dengan set

pengencangan (44), tutup pelindung (6).

- Jika memerlukan salah satu komponen perangkat ini,
keluarkan komponen tersebut dari tempat
penyimpanannya dengan hati-hati.

Mengatur posisi pemegang pelindung atas (riving knife)

(lihat gambar a1-a2)

Catatan: Jika perlu, bersihkan dulu semua komponen yang

terpasang sebelum mengatur posisi pemasangan.

- Putar engkol (19) searah jarum jam hingga maksimal
sehingga mata gergaji (27) berada pada posisi setinggi
mungkin di atas meja potong.

- Kendurkan tuas penjepit (35).
atau
tergantung versi negara 3601 M30 5C2 : Kendurkan
sekrup kepala heksagonal (36) dengan kunci L (22).

- Dorong pemegang pelindung atas (riving knife) (8) ke
arah tuas penjepit (35) hingga pemegang pelindung atas
dapat ditarik ke atas.

- Tarik pemegang pelindung atas (riving knife) ke atas
sehingga posisinya benar-benar berada di atas tengah-
tengah mata gergaji.

- Kunci kedua pin (37) ke dalam lubang bagian bawah pada
pemegang pelindung atas (riving knife) dan kencangkan
kembali tuas penjepit (35) atau sekrup kepala heksagonal
(36).

Memasang sisipan meja (lihat gambar b)

- Kaitkan sisipan meja (26) ke dalam lekukan bagian
belakang (38) pada poros alat.

- Arahkan sisipan meja ke bawah.

- Tekan pada sisipan meja hingga sisipan meja mengunci di
dalam poros alat.

Sisi depan sisipan meja (26) harus terpasang sejajar atau

berada sedikit di bawah meja potong, sisi belakangnya harus

terpasang sejajar atau berada sedikit di atas meja potong.

Memasang tutup pelindung (lihat gambar c1-c2)
Catatan: Hanya pasang tutup pelindung jika pemegang
pelindung atas (riving knife) telah benar-benar berada pada
posisi teratas pada bagian tengah mata gergaji (lihat ilustrasi
a2). Jangan memasang tutup pelindung jika pemegang
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pelindung atas (riving knife) berada pada posisi terbawah

(posisi pengiriman atau posisi untuk memotong mur) (lihat

ilustrasial).

- Kendurkan tuas penjepit (39) dan lepaskan tutup
pelindung (6) dari penahannya (34).

- Tahan pelindung mata gergaji (rel logam atas) pada tutup
pelindung (6) dengan satu tangan sementara tangan
satunya menggerakkan tuas penjepit (39) ke atas.

- Dorong baut pemandu (40) ke belakang ke dalam alur
pemegang pelindung atas (riving knife) (8).

- Arahkan tutup pelindung (6) ke bawah hingga pelindung
mata gergaji (rel logam atas) berada sejajar dengan
permukaan atas meja potong (7).

- Tekan tuas penjepit (39) ke bawah. Tuas penjepit harus
benar-benar terkunci dan tutup pelindung (6) terpasang
dengan kencang.

» Setiap sebelum digunakan, periksa apakah tutup
pelindung dapat bergerak dengan baik. Jangan
menggunakan perkakas listrik jika tutup pelindung
tidak dapat bergerak bebas dan tidak segera
menutup.

Memasang mistar sejajar (lihat gambar d)

Mistar sejajar (10) dapat diatur posisinya di sisi kiri atau

kanan dari mata gergaji.

- Kendurkan kenop pengencang (41) mistar sejajar (10).
Hal ini akan membebaskan beban pada pemandu V (42).

- Pertama-tama, pasang mistar sejajar dengan pemandu V
ke dalam alur pemandu (11) meja potong. Kemudian atur
posisi mistar sejajar di dalam alur pemandu depan (1)
meja potong.
Kini mistar sejajar dapat digeser ke arah mana saja.

- Untuk mengencangkan mistar sejajar, tekan kenop
pengencang (41) ke bawah.

Memasang mistar sejajar tambahan (lihat gambar e)

Untuk menggergaji benda kerja yang lebih kecil serta

menggergaji sudut potong vertikal, mistar sejajar

tambahan (43) harus dipasang pada mistar sejajar (10).

Mistar sejajar tambahan dapat dipasang pada sisi kiri atau

kanan pada mistar sejajar (10) sesuai keperluan.

Gunakan set pengencangan "mistar sejajar tambahan" (44)

untuk melakukan pemasangan (2 sekrup pemasangan, 2

cincin, 2 mur kupu-kupu).

- Dorong sekrup pemasangan melalui lubang samping pada
mistar sejajar (10).

- Kepala baut berfungsi sebagai pemandu mistar sejajar
tambahan.

- Dorong mistar sejajar tambahan (43) di atas kepala
sekrup pemasangan.

- Letakkan cincin pada sekrup pemasangan dan
kencangkan sekrup menggunakan mur kupu-kupu.

Memasang mistar sudut (lihat gambar f1-f2)
- Arahkan rel pemandu (45) mistar sudut (3) ke salah satu
alur pemandu (5) meja potong yang tersedia.

Untuk memudahkan peletakan benda kerja yang panjang,

mistar sudut dapat diperlebar melalui rel profil (29).

- Pasang rel profil ke mistar sudut menggunakan set
pemasangan (46) jika diperlukan.

Pengisap debu/serbuk gergaiji

Debu dari bahan-bahan seperti cat yang mengandung

timbal, beberapa jenis kayu, bahan mineral dan logam dapat

berbahaya bagi kesehatan. Menyentuh atau menghirup debu
tersebut dapat mengakibatkan reaksi alergi dan/atau
penyakit saluran pernapasan bagi pengguna atau orang yang
berada di dekatnya.

Beberapa debu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon

ek atau pohon fagus silvatica dianggap dapat mengakibatkan

penyakit kanker, terutama dalam campuran dengan bahan-
bahan tambahan untuk pengolahan kayu (kromat, obat
pengawet kayu). Bahan-bahan yang mengandung asbes
hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang yang ahli.

- Gunakanlah hanya pengisap debu yang cocok untuk
mengisap bahan yang dikerjakan.

- Pastikan terdapat ventilasi udara yang baik di tempat
kerja.

- Dianjurkan untuk memakai masker anti debu dengan filter
kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

Pengisap debu/serbuk dapat tersumbat oleh debu, serbuk

atau serpihan dari benda yang dikerjakan.

- Matikan perkakas listrik dan lepas steker dari stopkontak.

- Tunggu hingga mata gergaji benar-benar berhenti.

- Periksa penyebab tersumbatnya perkakas dan segera
perbaiki.

» Hindari debu yang banyak terkumpul di tempat kerja.
Debu dapat tersulut dengan mudah.

» Untuk mencegah risiko kebakaran saat menggergaji
aluminium, kosongkan ejektor serbuk gergaji dan
jangan menggunakan pengisap serbuk gergaji.

Mengosongkan ejektor serbuk gergaiji (lihat gambar g)

Untuk membersihkan serpihan benda kerja dan serbuk yang

lebih besar, ejektor serbuk gergaji (32) dapat dikosongkan.
- Matikan perkakas listrik dan lepas steker dari stopkontak.

- Tunggu hingga mata gergaji benar-benar berhenti.

- Kendurkan sekrup pemasangan (47) menggunakan kunci
L(22).

- Keluarkan ejektor serbuk gergaji (32) dan bersihkan
serbuk dan serpihan benda kerja.

- Pasang kembali saluran serbuk pada perkakas listrik.

Ekstraksi debu eksternal (lihat gambar h)

Gunakan adaptor pengisap yang disertakan (33) untuk

menyambungkan pengisap debu ke ejektor serbuk gergaji

(32).

- Pasang adaptor pengisap (33) dan slang pengisap debu
dengan kencang.

Mesin pengisap debu harus sesuai dengan bahan yang

dikerjakan.
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Gunakan mesin pengisap khusus saat mengisap debu yang
sangat berbahaya bagi kesehatan, pemicu kanker atau debu
kering.

Pemasangan stasioner atau fleksibel

» Untuk menjamin keamanan kerja, perkakas listrik
harus dipasang terlebih dulu di tempat kerja yang
datar dan stabil (misalnya meja kerja) sebelum
digunakan.

Pemasangan di area kerja (lihat gambar i)

- Kencangkan perkakas listrik di atas meja kerja dengan
sekrup yang sesuai. Untuk itu, gunakan lubang bor (12).

Pemasangan di meja kerja Bosch (lihat gambar j)

Meja kerja Bosch (mis. GTA 600) menahan kedudukan

perkakas listrik di setiap permukaan dengan kaki yang dapat

diatur ketinggiannya.

» Baca semua petunjuk peringatan keamanan yang
tercantum untuk meja kerja. Jika petunjuk untuk
keamanan kerja dan penggunaan tidak dipatuhi, dapat
terjadi kontak listrik, kebakaran dan/atau cedera parah.

» Sebelum memasang perkakas listrik pada meja kerja,
rakit dulu meja kerja dengan benar. Perakitan yang
tepat sangat penting dilakukan agar meja kerja tidak
roboh.

- Pasang perkakas listrik di meja kerja dengan posisi
pengangkutan.

Mengganti mata gergaji (lihat gambar k1-k4)

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Pakailah sarung tangan pelindung pada waktu
memasang mata gergaji. Terdapat risiko cedera.

» Hanya selalu gunakan mata gergaji dengan kecepatan
putaran maksimal yang diizinkan yang lebih tinggi
daripada kecepatan putaran tanpa beban dari
perkakas listrik.

» Gunakanlah hanya mata gergaji yang sesuai dengan
data yang tercantum di panduan pengoperasian dan
pada perkakas listrik serta telah diuji menurut
peraturan EN 847-1, dan sesuai dengan yang
digambarkan.

» Gunakanlah hanya mata gergaji yang dianjurkan oleh
produsen perkakas listrik ini dan yang sesuai dengan
bahan yang dikerjakan.

» Gunakanlah hanya mata gergaji yang dianjurkan oleh
produsen perkakas listrik ini dan yang sesuai dengan
bahan yang dikerjakan.

» Jangan menggunakan mata gergaji berbahan baja
HSS (High-speed Steel). Mata gergaji dari bahan ini
mudah patah.

Melepaskan mata gergaji

- Putar engkol (19) searah jarum jam hingga maksimal
sehingga mata gergaji (27) berada pada posisi setinggi
mungkin di atas meja potong.
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- Buka tuas penjepit (39) lalu lepaskan tutup pelindung (6)
dari alur pada pemegang pelindung atas (riving knife) (8).

- Tambahan pada versi negara masing-masing
3601 M305C2:

Tekan tombol (48) secara bersamaan dan lepaskan
pengunci sentakan (9) dari lubang dalam pemegang
pelindung atas (riving knife) (8).

- Angkat sisipan meja (26) depan menggunakan obeng dan
lepaskan dari poros alat.

- Putar mur penjepit (49) menggunakan kunci ring (23)
sambil menarik tuas pengunci poros (50) secara
bersamaan hingga terkunci.

- Tarik dan tahan tuas pengunci poros dan lepaskan mur
penjepit dengan cara memutarnya berlawanan arah jarum
jam.

- Lepas flensa penjepit (51).

- Lepas mata gergaji (27).

Memasang mata gergaji

Jika perlu, bersihkan dahulu semua komponen yang

terpasang sebelum melakukan pemasangan.

- Pasang mata gergaji yang baru pada flensa dudukan (53)
poros perkakas (52).

Catatan: Jangan menggunakan mata gergaji yang terlalu

kecil. Celah radial antara mata gergaji dengan pemegang

pelindung atas (riving knife) tidak boleh lebih dari 3 - 8 mm.

» Saat memasang mata gergaji, pastikan arah
pemotongan gigi (arah panah pada mata gergaji)
sesuai dengan arah panah pada pemegang pelindung
atas (riving knife)!

- Pasang flensa penjepit (51) dan mur penjepit (49).

- Putar mur penjepit (49) menggunakan kunci ring (23)
sambil menarik tuas pengunci poros (50) secara
bersamaan hingga terkunci.

- Kencangkan mur penjepit dengan cara memutarnya
searah jarum jam.

- Pasang kembali sisipan meja (26).

- Pasang kembali tutup pelindung (6).

- Tambahan pada versi negara masing-masing
3601M305C2:

Pasang kembali pengunci sentakan (9).

Pengoperasian

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Posisi pengangkutan dan posisi pengoperasian

mata gergaji

Posisi pengangkutan

- Lepaskan tutup pelindung (6), lepaskan sisipan meja
(26) dan atur posisi pemegang pelindung atas (riving
knife) (8) pada posisi paling bawah. Pasang kembali
sisipan meja (26).
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- Putar engkol (19) berlawanan arah jarum jam hingga gigi
mata gergaji (27) berada di bawah meja potong (7).

- Dorong pelebaran meja potong (14) ke dalam
sepenuhnya.
Tekan kenop pengencang (16) ke bawah. Dengan
demikian, pelebaran meja potong terkunci.

Posisi pengoperasian

- Atur posisi pemegang pelindung atas (riving knife) (8) di
posisi teratas pada bagian tengah mata gergaji, pasang
sisipan meja (26) lalu pasang tutup pelindung (6).

- Putar engkol (19) searah jarum jam hingga gigi atas mata
gergaji (27) berada sekitar 3 - 6 mm di atas benda kerja.

Mengatur sudut potong vertikal dan horizontal
Untuk menjamin pemotongan yang tepat, penyetelan dasar

perkakas listrik harus diperiksa setelah perkakas listrik

digunakan secara intensif dan jika perlu lakukan pengaturan.

Mengatur sudut potong vertikal (mata gergaji) (lihat

gambar A)

Sudut potong vertikal dapat diatur dalam rentang sekitar -2°

hingga 47°.

- Kendurkan tuas pengencang (17) berlawanan arah jarum
jam.

Catatan: Jika tuas pengunci telah benar-benar dikendurkan,

mata gergaji akan miring ke satu posisi sekitar 30° akibat

gravitasi.

- Tarik atau tekan alat pemutar tangan (18) di sepanjang
pemisah hingga indikator sudut (54) menampilkan sudut
potong vertikal yang diinginkan.

- Tahan alat pemutar tangan pada posisi ini dan
kencangkan kembali tuas pengunci (17).

Untuk mengatur sudut standar vertikal 0° dan 45° secara

cepat dan tepat, terdapat pembatas ((62), (65)) yang telah

diatur dari pabrik.

Mengatur sudut potong horizontal (mistar sudut) (lihat

gambar B)

Sudut potong horizontal dapat diatur dalam rentang 60° (sisi

kiri) hingga 60° (sisi kanan).

- Kendurkan kenop pengunci (56) jika kenop
dikencangkan.

- Putar mistar sudut hingga indikator sudut (57)
menunjukkan sudut potong yang diinginkan.

- Kencangkan kembali kenop pengunci (56).

Memperbesar meja potong

Benda kerja yang panjang dan berat harus dialasi atau

ditopang pada ujungnya.

Pelebaran meja potong (lihat gambar C)

Pelebaran meja potong (14) akan memperluas area meja

potong (7) ke kanan hingga sebesar 625 mm.

- Tarik kenop pengencang (16) untuk memperlebar meja
potong ke atas sepenuhnya.

- Tarik pelebaran meja potong (14) ke luar hingga
mencapai panjang yang diinginkan.

- Tekan kenop pengencang (16) ke bawah. Dengan
demikian, pelebaran meja potong terkunci.

Mengatur mistar sejajar

Mistar sejajar (10) dapat diatur posisinya di sisi kiri (skala
warna hitam) atau kanan (skala warna perak) dari mata
gergaji. Penanda pada kaca pembesar (28) menampilkan
jarak mistar sejajar yang diatur ke mata gergaji pada

skala (2).

Atur posisi mistar sejajar ke sisi mata gergaji yang
diinginkan.

Mengatur mistar sejajar

saat meja potong tidak ditarik ke luar

- Kendurkan kenop pengencang (41) mistar sejajar (10).
Geser mistar sejajar hingga penanda pada kaca pembesar
(28) menunjukkan jarak yang diinginkan ke mata gergaji.
Saat meja potong tidak ditarik ke luar, penanda bawah
dari skala berwarna perak (2) akan diterapkan.

- Untuk mengencangkan, tekan kembali kenop pengencang
(41) ke bawah.

Mengatur mistar sejajar

saat meja potong tidak ditarik ke luar (lihat gambar D)

- Atur posisi mistar sejajar di sebelah kanan dari mata
gergaji.

Geser mistar sejajar hingga penanda pada kaca pembesar
(28) menunjukkan skala bawah 26 cm.

Untuk mengencangkan, tekan kembali kenop pengencang
(41) ke bawah.

- Tarik kenop pengencang (16) untuk memperlebar meja
potong ke atas sepenuhnya.

- Tarik pelebaran meja potong (14) ke luar hingga
penunjuk jarak (58) menunjukkan jarak yang diinginkan
ke mata gergaji pada skala atas.

- Tekan kenop pengencang (16) ke bawah.

Dengan demikian, pelebaran meja potong terkunci.

Mengatur mistar sejajar tambahan (lihat gambar
E)

Untuk menggergaji benda kerja yang lebih kecil dan
menggergaji sudut potong vertikal, mistar sejajar
tambahan (43) harus dipasang pada mistar sejajar (10).
Mistar sejajar tambahan dapat dipasang pada sisi kiri atau
kanan pada mistar sejajar (10) sesuai keperluan.

Selama penggergajian, benda kerja dapat terjepit di antara

mistar sejajar dan mata gergaji, terperangkap oleh mata

gergaji yang bergerak naik dan terpental.

Oleh karena itu, atur mistar sejajar tambahan sedemikian

rupa hingga ujung pemandunya berakhir dalam bidang

antara gigi mata gergaji yang paling depan dan sisi depan
dari pemegang pelindung atas (riving knife).

- Untuk itu, kendurkan semua mur kupu-kupu dari set
pemasangan (44) dan geser mistar sejajar tambahan
hingga hanya kedua sekrup depan yang digunakan untuk
mengencangkan.

- Kencangkan kembali semua mur kupu-kupu.
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Mengatur pemegang pelindung atas (riving
knife)

Pemegang pelindung atas (riving knife) (8) mencegah mata
gergaji (27) terjepit di dalam torehan pemotongan. Terdapat
bahaya terjadinya sentakan jika mata gergaji tersangkut
pada benda kerja.

Oleh karena itu, selalu pastikan pemegang pelindung atas

(riving knife) telah diatur dengan benar:

- Celah radial antara mata gergaji dengan pemegang
pelindung atas (riving knife) tidak boleh lebih dari
3-8mm.

- Ketebalan dari pemegang pelindung atas (riving knife)
harus lebih kecil daripada lebar pemotongan dan lebih
besar dari ketebalan bilah baja.

- Pemegang pelindung atas (riving knife) harus selalu
berada pada satu garis dengan mata gergaji.

- Untuk pemotongan biasa, pemegang pelindung atas
(riving knife) harus selalu berada pada posisi setinggi
mungkin.

Mengatur ketinggian pemandu pelindung atas (lihat

gambar F)

Untuk memotong alur, setel ketinggian pemegang pelindung

atas (riving knife).

» Hanya gunakan perkakas listrik dengan perangkat
pelindung yang tepat dan sesuai (misalnya tutup
pelindung yang berbentuk terowongan, ring penekan)
untuk membuat lubang atau lekukan.

- Buka tuas penjepit (39) lalu lepaskan tutup pelindung (6)
dari alur pada pemegang pelindung atas (riving knife) (8).
Untuk mencegah kerusakan pada kap pelindung,
simpanlah di dalam penahan yang tersedia (34) pada
housing (lihat juga gambar 01).

- Tambahan pada versi negara masing-masing
3601 M305C2:

Tekan tombol (48) secara bersamaan dan lepaskan
pengunci sentakan (9) dari lubang dalam pemegang
pelindung atas (riving knife) (8).

Agar pengunci sentakan tersimpan dengan aman,
kencangkan pengunci sentakan di dalam penahan yang
tersedia (74) pada housing (lihat juga gambar 01).

- Putar engkol (19) searah jarum jam hingga maksimal
sehingga mata gergaji (27) berada pada posisi setinggi
mungkin di atas meja potong.

- Kendurkan tuas penjepit (35).
atau
tergantung versi negara masing-masing
3601 M305C2 : Kendurkan sekrup kepala heksagonal
(36) dengan kunci L (22).

- Tarik pemegang pelindung atas dari pin (37) (Tarik
sedikit tuas penjepit (35) ke luar) lalu dorong pemegang
pelindung atas (riving knife) (8) ke bawah hingga
maksimal.

- Kunci kedua pin (37) ke dalam lubang bagian atas pada
pemegang pelindung atas (riving knife) dan kencangkan
kembali tuas penjepit (35).
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Pengoperasian pertama kali

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik yang
tercantum pada label tipe perkakas listrik.

Menghidupkan (lihat gambar G1)

- Buka tutup pengaman (20) ke atas.

- Pada pengoperasian pertama kali, tekan tombol on
berwarna hijau (59).

- Tutup kembali tutup pengaman (20).

Mematikan (lihat gambar G2)
- Tekan tutup pengaman (20).

Kegagalan daya

Tombol on/off adalah switch tegangan nol yang mencegah
perkakas listrik menyala kembali setelah kegagalan daya
(misalnya steker dicabut dari stopkontak saat
pengoperasian).

Untuk mengoperasikan kembali perkakas listrik, tekan
kembali tombol on berwarna hijau (59).

Petunjuk pengoperasian

Petunjuk umum untuk menggergaji

» Pada semua pekerjaan pemotongan, pastikan mata
gergaji tidak akan bersentuhan dengan sandaran-
sandaran atau bagian-bagian yang lain dari perkakas
listrik.

» Hanya gunakan perkakas listrik dengan perangkat
pelindung yang tepat dan sesuai (misalnya tutup
pelindung yang berbentuk terowongan, ring penekan)
untuk membuat lubang atau lekukan.

» Jangan menggunakan perkakas listrik untuk menebas
(alur yang berakhir pada benda kerja).

Lindungilah mata gergaji terhadap benturan dan tumbukan.

Jangan menekan mata gergaji dari samping.

Pemegang pelindung atas (riving knife) harus berada pada

satu garis lurus dengan mata gergaji supaya benda kerja

tidak tersangkut.

Jangan melakukan pengerjaan pada benda yang bengkok.

Benda kerja harus selalu mempunyai pinggiran yang lurus

untuk diletakkan pada mistar sejajar.

Selalu simpan tongkat pendorong pada perkakas listrik.

Posisi pengguna perkakas listrik (lihat gambar H)

» Jangan pernah berdiri searah dengan bilah gergaji.
Selalu posisikan tubuh Anda di sisi yang sama dengan
penahan pada sisi bilah gergaji. Sentakan dapat
melontarkan benda kerja dengan kecepatan tinggi ke arah
siapa pun yang berdiri di depan atau searah dengan bilah
gergaji.

- Jauhkan tangan, jari dan lengan dari mata gergaji yang
berputar.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk berikut:

- Pegang benda kerja dengan aman dengan kedua tangan
dan tekan dengan kuat ke meja potong.
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- Untuk benda kerja yang berukuran kecil dan untuk
menggergaji sudut potong vertikal, selalu gunakan tuas
pendorong (24) yang disediakan dan mistar sejajar
tambahan (43).

Ukuran benda kerja maksimal

sudut potong vertikal ketinggian maks. benda
kerja [mm]
0° 79
45° 56
Menggergaji

Menggergaji lurus
- Atur mistar sejajar (10) pada lebar pemotongan yang
diinginkan.

- Letakkan benda kerja di atas meja potong di depan tutup
pelindung (6).

- Gunakan engkol (19) untuk mengangkat atau
menurunkan mata gergaji setinggi atau serendah mungkin
hingga gigi bagian atas mata gergaji (27) berada pada
posisi sekitar 3 - 6 mm di atas benda kerja.

- Hidupkan perkakas listrik.

- Gergaji benda kerja dengan dorongan yang merata.

Jika terlalu banyak tekanan yang diberikan, ujung mata
gergaji dapat menjadi terlalu panas dan merusak benda
kerja.

- Matikan perkakas listrik dan tunggu hingga mata gergaji
benar-benar berhenti.

Menggergaji sudut potong vertikal

- Atur sudut potong vertikal mata gergaji yang diinginkan.
Jika mata gergaji dimiringkan ke kiri, mistar sejajar (10)
harus berada di sisi kanan mata gergaji.

- Ikuti langkah kerja sesuai: (lihat ,Menggergaji lurus®,
Halaman 88)

Menggergaji sudut potong horizontal (lihat gambar 1)

- Atur sudut potong horizontal yang diinginkan pada mistar
sudut (3).

- Letakkan benda kerja pada rel profil (29).

Profil tidak boleh berada pada garis pemotongan. Pada
situasi ini, kendurkan mur bergerigi (60) dan geser rel
profil.

- Gunakan engkol (19) untuk mengangkat atau
menurunkan mata gergaji setinggi atau serendah mungkin
hingga gigi bagian atas mata gergaji (27) berada pada
posisi sekitar 3 - 6 mm di atas benda kerja.

- Hidupkan perkakas listrik.

- Tekan benda kerja pada rel profil (29) dengan satu
tangan sementara tangan satunya berada pada kenop
pengunci (56) untuk mendorong mistar sudut perlahan
ke depan di dalam alur pemandu (5).

- Matikan perkakas listrik dan tunggu hingga mata gergaji
benar-benar berhenti.

Memeriksa dan mengatur pengaturan dasar

Untuk menjamin pemotongan yang tepat, penyetelan dasar
perkakas listrik harus diperiksa setelah perkakas listrik
digunakan secara intensif dan jika perlu lakukan pengaturan.
Untuk melakukannya, diperlukan pengalaman dan perkakas
khusus yang sesuai.

Pusat layanan pelanggan Bosch akan melakukan pekerjaan
ini dengan cepat dan baik.

Mengatur pembatas untuk sudut potong vertikal standar

0°/45°

- Atur perkakas listrik pada posisi pengoperasian.

- Atur sudut potong vertikal mata gergaji pada sudut 0°.

- Lepas tutup pelindung (6).

Memeriksa (lihat gambar J1)

- Atur mistar pengukur sudut pada 90° dan letakkan di atas
meja potong (7).

Kaki pengukur sudut harus sejajar dengan mata gergaji (27).

Mengatur (lihat gambar J2)
Kendurkan sekrup (61). Dengan demikian, pembatas 0°
(62) dapat digerakkan.

- Kendurkan tuas pengunci (17).

- Dorong alat putar tangan (18) ke pembatas 0° hingga kaki
pengukur sudut sejajar dengan mata gergaji.

- Tahan alat putar tangan pada posisi ini dan kencangkan
kembali tuas pengunci (17).

- Kencangkan kembali sekrup (61).

Setelah dilakukan pengaturan, jika indikator sudut (54)

tidak berada dalam satu garis dengan tanda 0° pada skala

(55), kendurkan sekrup (63) dengan obeng kembang dan

arahkan indikator sudut ke sepanjang tanda 0°.

Ulangi langkah kerja di atas untuk sudut potong vertikal 45°

(Mengendurkan sekrup (64); Menggeser pembatas 45°

(65)). Indikator sudut (54) tidak boleh disetel kembali.

Kesejajaran mata gergaji pada alur pemandu mistar

sudut (lihat gambar K)

- Atur perkakas listrik pada posisi pengoperasian.

- Lepas tutup pelindung (6).

Memeriksa

- Gunakan pensil untuk menandai gigi gergaji kiri pertama
yang terlihat di belakang di atas sisipan meja.

- Atur pengukur sudut sebesar 90° dan letakkan ke tepi alur
pemandu (5).

- Geser kaki pengukur sudut hingga menyentuh gigi gergaji
yang ditandai dan bacalah jarak antara mata gergaji ke
alur pemandu.

- Putar mata gergaji hingga gigi yang ditandai berada di
depan di atas sisipan meja.

- Geser mistar pengukur sudut sepanjang alur pemandu
sampai gigi mata gergaji yang diberi tanda.

- Ukur kembali jarak antara mata gergaji dan alur pemandu.

Kedua jarak yang diukur harus sama.

Mengatur

- Kendurkan sekrup kepala heksagonal (66) di depan di
bawah meja potong dan sekrup kepala heksagonal (67) di
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belakang di bawah meja potong menggunakan kunci L
yang tersedia (22).

- Gerakkan mata gergaji dengan hati-hati hingga mata
gergaji sejajar dengan alur pemandu (5).

- Kencangkan kembali semua sekrup (66) dan (67).

Mengatur penunjuk jarak meja potong (lihat gambar L)

- Atur posisi mistar sejajar di sisi kanan dari mata gergaji.
Geser mistar sejajar hingga penanda pada kaca
pembesar (28) menunjukkan skala bawah 26 cm.
Untuk mengencangkan, tekan kembali kenop
pengencang (41) ke bawah.

- Tarik kenop pengencang (16) ke atas sepenuhnya lalu
tarik pelebaran meja potong (14) ke luar hingga
maksimal.

Memeriksa

Skala atas (2) pada penunjuk jarak (58) harus menampilkan

nilai yang sama dengan penanda pada kaca pembesar (28)

pada skala bawah (2).

Mengatur

- Tarik ke luar pelebaran meja potong (14) hingga
maksimal.

- Kendurkan sekrup (68) menggunakan obeng kembang
lalu arahkan penunjuk jarak (58) ke sepanjang 26 tanda
cm skala atas (2).

Mengatur kesejajaran mistar sejajar (lihat gambar M)

- Atur perkakas listrik pada posisi pengoperasian.

- Lepas tutup pelindung (6).

- Kendurkan kenop pengencang (41) mistar sejajar dan
geser hingga menyentuh mata gergaji.

Memeriksa

Mistar sejajar (10) harus menyentuh sepanjang mata

gergaji.

Mengatur

- Kendurkan semua sekrup kepala heksagonal (69)
menggunakan kunci L yang tersedia (22).

- Gerakkan mistar sejajar (10) dengan hati-hati hingga
menyentuh sepanjang mata gergaji.

- Tahan mistar sejajar pada posisi ini dan tekan kembali
kenop pengencang (41) ke bawah.

- Kencangkan kembali sekrup kepala heksagonal (69).

Mengatur daya penjepitan mistar sejajar

Daya jepit mistar sejajar (10) dapat menurun setelah sering

digunakan.

- Kencangkan sekrup pengatur (25) hingga mistar sejajar
dapat dipasang kembali pada meja gergaji dengan
kencang.

Mengatur kaca pembesar mistar sejajar (lihat gambar M)

- Atur perkakas listrik pada posisi pengoperasian.

- Lepas tutup pelindung (6).

- Geser mistar sejajar (10) dari kanan hingga mistar
menyentuh mata gergaji.
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Memeriksa

Penanda kaca pembesar (28) harus berada segaris dengan

tanda 0 mm pada skala (2).

Mengatur

- Kendurkan sekrup (70) dengan obeng kembang dan
arahkan penanda ke sepanjang tanda O mm.

Mengatur ketinggian sisipan meja (lihat gambar N)

Memeriksa

Sisi depan sisipan meja (26) harus terpasang rata atau

berada sedikit di bawah meja potong, sisi belakangnya harus

terpasang rata atau berada sedikit di atas meja potong.

Mengatur

- Lepaskan sisipan meja (26).

- Menggunakan kunci L (22), atur ketinggian keempat
sekrup pengatur (71) dengan tepat.

Penyimpanan dan pengangkutan

Menyimpan komponen perangkat (lihat gambar 01-05)
Perkakas listrik memiliki tempat untuk menyimpan
komponen perangkat tertentu dengan aman.

- Lepaskan mistar sejajar tambahan (43) dari mistar
sejajar (10).

- Simpan semua komponen perangkat yang dilepas ke
dalam tempat penyimpanan pada housing (lihat tabel
berikut).

Gam Komponen

bar perangkat

01 Tutup pelindung (6) kaitkan ke dalam lekukan
penahan (34) dan kencangkan
dengan tuas penjepit (39)

Tempat penyimpanan

01 Penguncisentakan Tekan tombol (48) secara
(9) (tergantung bersamaan dan kunci di dalam
versi negara lubang penahan (74)
masing-masing
3601 M305C2)

02 Setpengencangan
"mistar sejajar
tambahan" (44)

kaitkan ke dalam penahan (72)

02 Adaptor pengisap  geser ke dalam klip penahan
(33) (73)

03 Kunciring (23) kencangkan menggunakan mur
pengencang (75) di dalam
kompartemen penyimpanan

03 Tuas pendorong kaitkan menggunakan mur
(24) pengencang (75) dan
kencangkan dengan cara
menggesernya

04 Mistar sejajar (10) putar, kaitkan dari bawah ke
dalam rel pemandu dan
kencangkan kenop pengencang

(41)

05 Kuncil (22)
Kunci L (21)

geser ke dalam penahan (76)
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Gam Komponen
bar perangkat

05 Mistar sudut (3)

Tempat penyimpanan

geser ke dalam klip penahan
(77)

05 Mistar sejajar
tambahan (43)

geser ke dalam klip penahan
(31) (sisi pendek menghadap
atas; sisi panjang menghadap
belakang)

Mengangkat perkakas listrik

Sebelum mengangkut perkakas listrik, langkah-langkah

berikut harus dilakukan:

- Posisikan perkakas listrik pada posisi pengangkutan.

- Lepas semua komponen aksesori yang tidak dapat
dipasang dengan kencang pada perkakas listrik.
Selama pengangkutan, mata gergaji yang tidak dipakai
sebaiknya disimpan di dalam tempat tertutup.

- Dorong pelebaran meja potong (14) sepenuhnya ke
dalam dan tekan gagang pengencang (16) ke bawah
untuk mengencangkannya.

- Gulung kabel pada penahan kabel (30).

- Gunakan gagang angkat (13) untuk mengangkat atau
mengangkut.

» Saat mengangkut perkakas listrik, hanya gunakan
komponen transpor dan jangan pernah menggunakan
komponen perlindungan.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan

oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch

resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Pembersihan

Setelah setiap penggunaan, bersihkan perkakas listrik dari

debu dan serbuk dengan cara ditiup dengan udara

bertekanan atau dengan kuas.

Melumasi perkakas listrik

1 Pelumas:
Oli mesin SAE 10/SAE 20
- Jika perlu, lumasi perkakas listrik pada
bagian-bagian yang ditunjukkan (lihat
gambar P).

Service Center Bosch resmi akan melakukan pengerjaan

tersebut dengan cepat dan andal.

» Buanglah zat pelumas dan pembersih berdasarkan
aturan lingkungan yang berlaku. Taatilah peraturan
yang berlaku.

Tindakan untuk mengurangi kebisingan

Tindakan oleh produsen:

- Awalan start yang perlahan

- Perkakas listrik dipasok dengan mata gergaji yang
dirancang khusus untuk mengurangi kebisingan

Tindakan oleh pengguna perkakas:

- Pasang perkakas listrik pada bidang kerja yang stabil
sehingga vibrasi berkurang

- Gunakan mata gergaji dengan fungsi mengurangi
kebisingan

- Bersihkan mata gergaji dan perkakas listrik secara
berkala

Aksesori
L Nomorseri]
Kantung debu 2610015511
Adaptor pengisap 2610015509
Adaptor Y TSVH 3 2610015513
Mistar sudut 2610015507
Tuas pendorong 2610015022
Meja kerja GTA 600 0601B22001
Mata gergaji untuk kayu dan material tipis, panel dan lis
Mata gergaji 254 x 25,4 mm, 40 gigi 2608640901
Mata gergaji 254 x 25,4 mm, 60 gigi 2608 640902

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori, dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.

ﬁ Jangan membuang perkakas listrik ke dalam

sampah rumah tangga!
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Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Huéng dan an toan chung cho dung cu

dién

ECANH BAO Hay doc toan bd cac canh
bao an toan, huéng dan,

hinh anh va théng sé ky thuat duoc cung cép

cho dung cu dién cadm tay nay. Khong tuan thi

moi hudng dan duac liét ké dudi day co thé bi dién

giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng

dan dé tham khao vé sau.

Thuét ngtr "dung cu dién cam tay" trong phan canh

bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam

tay cua ban, loai st dung dién ngudn (c6 day cdm
dién) hay van hanh b&ng pin (khdng day cam dién).

Khu vure lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Noi
lam viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
mai truwéng dé gay né, chang han nhu noi co
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cAm tay tao ra cac tia Itra nén c6 thé lam
rac bén chay hay béc khoi.

» Khdng dé tré em hay nguoi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam co thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cta dung cu dién cam tay phai
thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gi¢ dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thuc.
Khéng dugc st dung phich tiép hgp néi tiép
dét (day mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cam
dung loai sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khdng dé than thé tiép xuc voi dét hay
cac vat co bé mat tiép dat nhu duong ong, 16
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy ca bi
dién giat han néu co thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gi¢ dugc nam day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng
dé day gan noi co6 nhiét dé cao, dau nhét, vat
nhon bén va bd phan chuyén déng. Lam
héng hay cudn réi day dan lam tang nguy co bi
dién giat.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. S dung day ndi thich hap cho viéc
st dung ngoai trdi lam gidm nguy co bi dién giat.
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» Néu viéc stir dung dung cu dién cam tay 6 noi
am w6t 1a khdng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty déng (RCD) béo vé nguén. Su
dung thiét bi ngat mach ty déng RCD lam giam
nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, bié€t ré6 minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng s dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc pham gay ra.
Mot thoang mét tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay cé thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdao hé ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bado vé mat. Trang bi bao hé nhu
kh&u trang, giay chéng trat, non bao ho, hay
dung cu bao vé tai khi dugc st dung dung noi
dung ché sé lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Bao
dam cong tdc may 6 vi tri tat trudc khi cdm
vao nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhic
may Ién hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tdc may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cdm tay khi cong tac & vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa di€u chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gan dinh vao b phan quay cuia dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khéng ruén nguoi. Ludn ludn giir tu thé
dirng thich hgp va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh hudng bat ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng méc quéan ao
rong lung thung hay mang trang suc. Giir
téc va quén ao xa khéi cac bo phan chuyén
déng. Quéan 4o rong lung thuing, dé trang suic
hay toc dai cd thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén dong.

» Néu co6 cac thiét bi di kém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bj
nay dugc néi va sir dung tét. Viéc st dung
céc thiét bi gom hdt bui ¢6 thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khéng dé théi quen do st dung thuong
xuyén dung cu khién ban tré nén chu quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. Mot
hanh vi bét cén c6 thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic tc.

S’ dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. Su dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung ng dung cua
ban. Dung cu dién cdm tay ding chiic ning sé
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lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khong st dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tac khong tat va mé dugc. BAt ky
dung cu dién cam tay nao ma khéng thé diéu
khién dugc bang céng téc 1a nguy hiém va phai
dugc sia chira.

» Rut phich cadm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
dugc, trudce khi ti€n hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay céat dung cu dién cam
tay. Céac bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy co dung cu dién cam tay khdi dong bat
ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung toi
noi tré em khong ldy dugc va khong cho
ngudi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac huéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cam tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach s
dung.

» Bao quan dung cu dién cdm tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bé phan chuyén déng
co bi sai léch hay ket, cac bé phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
sy van hanh cta may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bdo quan dung cu dién cam tay
toi.

» Giir cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo céc chi dan nay, hay lvu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su st dung dung cu dién cam tay khac
véi myc dich thiét ké c6 thé tao nén tinh hudng
nguy hiém.

» Gilr tay cadm va bé mat ndm luén khé rao,
sach sé va khéng dinh ddu mé&. Tay cam va
bé mat ndm tron trugt khdng dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong cac tinh huéng
bat ngo.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung dung ching loai dé€ thay. Diéu nay sé
dam bdo sy an toan cia may dudc gilt nguyén.

Hudéng dan an toan cho may cua ban

Cac canh bao lién quan dén tdm chén bao vé

» Giir tdm chén bao vé tai chd. Tdm chan bao
vé phai hoat dong t6t va dugc Iap dung cach.
Phai s(ra chira hoac thay thé tdm chin bao vé bi
I18ng, bi hu hdng, hodc khong hoat dong dung
cach.

» Luén st dung tdm chén bao vé ludi cua,
chém mé mach cua va thiét bi chéng day
ngugc cho moi thao tac cét durt. DGi véi cac
thao tac cat dut khi ludi cua cat hoan toan qua
chiéu day cua phéi gia cong, tdm chin bao vé va
céc thiét bi an toan khac sé gilp giam nguy co
gay t6n thuong.

» Gén lai ngay lap tirc hé théng chan bao vé
sau khi hoan thanh mét hoat déng (nhu cat
xoi ranh, cét 6p tudng hoac cét xé van) ma
yéu cau phai thao g& tdm chan bao vé, chém
md& mach cua va/hodc thiét bi chéng day
ngugc. Td&m chan bao vé, chém mé mach cua
va thiét bi chdng ddy nguoc gilip giam nguy co
gay tén thuong.

» Dam béo lugi cua khéng tiép xuc véi tdm
chén bao vé, chém mé mach cua hoéc phoi
gia cong trudc khi bat cong tic. Su tiép xuc vo
tinh cda cac bo phan nay véi ludi cua cé thé gay
ra tinh trang nguy hiém.

» Diéu chinh chém mé mach cuwa nhu dwgec mé
ta trong tai liéu huéng dan nay. Viéc dat, dinh
vi va cén chinh sai cé thé lam cho chém md
mach cua mét tac dung lam giam kha nang sinh
ra lyc phan héi.

» D& cho chém mé mach cua va thiét bi chéng
ddy ngugc cé tac dung, can phai gai né vao
phoi gia cong. Chém mé mach cua va thiét bi
chéng dédy nguoc khong hiéu qua khi cét cac
phdi gia cong cb kich ¢d qua ngan dé gén voi
chém md mach cua va thiét bi chéng ddy nguoc.
Trong trudng hop nay, khéng thé ngan chan
dudc luc phan héi bédng chém mé mach cua va
thiét bi chéng dédy ngudgc.

» Hay st dung IuGi cua phu hop dé lam chém
mé mach cua. Dé chém mdé mach cua hoat
dong dung, dudng kinh ludi cua phai vira khép
v6i chém mé& mach cua va than lugi cua phai
mong hon dé day ctia chém mé mach cua va do
rong cét clia ludi cua phai réng hon dé day cua
chém mé mach cua.

Cac canh bao vé quy trinh cat

> m NGUY HIEM: Khéng duoc dat ngon tay
hoac ban tay ctia ban gan hoac song song
vGi luGi cua. Mot thoang vo tinh hodc bi truot co
thé hudng ban tay ban vé phia Iugi cua va gay
ra thuong tich nghiém trong.

» Chi dua phdéi gia cong vao ludi cua nguoc
vdi hudng xoay. Viéc dua phoi gia cong theo
cung hudng ma ludi cua dang xoay phia trén
ban cua co thé khién phoi gia cong va ban tay
clia ban bi cuén vao IuGi cua.

» Khéng dugc st dung cir vat mép dé nap phoi
gia cong khi xé va khong dugc st dung cir
doc lam ci chan chiéu dai khi cit ngang
béang cir vat mép. Dan phdi gia cong bang cir

1609 92A5P7](11.09.2020)

Bosch Power Tools



doc va c{r vat mép cung lic sé lam tang kha
nang xay ra ket luGi cua va luc phan hai.

» Khi xé, luén dung luc dé€ nap phéi gia céng
gitra cif chan va ludi cua. S dung que ddy
khi khoédng cach giira cit chan va luGi cua
nhé hon 150 mm, va st dung khéi ddy khi
khoang cach nay nhé hon 50 mm. Cac thiét bi
"hé tro lam viéc" sé gilr tay ban & khoang cach
an toan vdi ludi cua.

» Chi st dung que ddy do nha sén xuét cung
cép hoac dugc ché tao phu hop véi cac
huéng dan. Que déy nay tao khoang cach du
an toan tr ban tay dén Iudi cua.

» Khéng dugc st dung que day bi héng hoac
bi dirt. Que ddy hdong cé thé bi gay khién tay
ban trugt vao Iludi cua.

» Khong thuc hién bat ky thao tac nao "ranh
tay". Ludn st dung cir doc hoac cir vat mép
dé dinh vi va dan phéi gia cong. "Ranh tay"
nghia la st dung ban tay dé d6 hoac dan phoi
gia cong, thay vi dung mot ci* chan hodc cir vat

mép. Cua bang tay dan dén can chinh sai, ket va

lyc phan héi.
» Khong dugc voi xung quanh hoac véi qua

lwGi cua dang quay. Viéc v6i mot phoi gia cong
¢6 thé d&n dén tiép xuc vé tinh vai luGi cua dang

chuyén dong.
» St dung vat do phoi gia cong phu cho phia

sau va/hoac cac bén cuia luéi cura déi véi cac

phdi gia cong dai va/hoac rong dé gitr chiing
can bang. Mét phéi gia cong dai va/hoac rong
¢6 khuynh hudéng xoay trén mép cla ban cua,
gay ra mét kiém soat, ket va phan hoi lugi cua.
» Nap phéi gia céng 6 mét nhip dd déu. Khéng

dugc uén cong hoac xoan phéi gia cong. Néu

xay ra ket, hay tat dung cu ngay lap tirc, rat
phich cdm dung cu sau d6 g& bo vat ket. Ket
luGi cua do phoi gia cong co thé gay ra lyc phan
h6i ho&c 1am ngiing chay déng co.

» Khéng dugc g6 bé cac manh vat liéu cat
trong khi cua dang chay. Vat liéu c6 thé bi ket
giCta ¢l chan hodc bén trong tdm chan bao vé
ludi cua va ludi cua va no cé thé cudn ngén tay
cla ban vao Iudi cua. T4t may cua va chd cho
dén khi luGi cua dirng lai trude khi g& vat liéu.

» S dung ci chan phu tiép xuc véi mat ban
cua khi xé phoi gia cong day duéi 2 mm.
Phoi gia cdng mdng co thé chém dudi thanh ci
va tao ra luc ddy ngudgc.

Nguyén nhan gay ra ly'c phan héi va cac canh
bao lién quan

Luc phan héi l1a mét luc tac déng dot ngdt cua phoi
gia cong do ludi cua bi bd, ket hoac bi Iéch dudng
cat trén phoi gia cong so véi ludi cua ho&c khi mot
bd phan cua phoi gia cong ket gilra Iu6i cua va clt
chan hoac vat thé c¢é dinh khéc.
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Thudng xuyén nhét trong IGc ¢é luc phan hoi, phoi
gia cong dugc nang 1én tr ban cua béng phéan phia
sau cua luGi cua va dugc ddy vé phia ngudi van
hanh.

Luc phan héi la do viéc st dung sai va/hoac quy
trinh hodc diéu kién van hanh sai may cua va cé
thé phong tranh bing cach ap dung céac bién phap
phong nglra phu hop dugc néu dudi day.

>

>

Khoéng dugc dirng song song voi ludi cua.
Luén dat co thé cta ban é cung mét phia véi
lwdi cua nhu ¢l chan. Luc phan héi co thé day
phoi gia cong & t6c do cao vé phia bat cir ngudi
nao dung trudc va song song véi ludi cua.
Khong dugc vdi qua hoac véi ra sau luéi cua
dé kéo hoac do phoi gia céng. Co thé xay ra
tiép xtc vo tinh vai IuGi cua hodc luc phan héi cd
thé kéo ngon tay cua ban vao lugi cua.

Khéng dugc giir va 4n phoi gia cong dang
dugc cat roi twa vao Iwdi cura dang quay. An
phoi gia cong dang cét rdi tua vao ludi cua sé
gay ket va luc phan hoi.

Can chinh cir chan song song véi luGi cua.
Cir chan bj Iéch sé b6 phbi gia cong vao ludi cua
va tao ra luc phan hoi.

S& dung mét van cat vat méng dé dan phoi
gia cong tua vao ban cua va cir chan khi
thyc hién cac duwéng cat khong dirt nhu cat
xoi ranh, cét 6p tuwdng hoac cét xé van. Van
cat vat méng gidp kiém soat phéi gia cong trong
trudng hgp co luc phan hoi.

S’ dung cac pand I6n dé giam thiéu ri ro bi
ket lwGi cua va luc phan héi. Cac pand I6n
thudng vong xudng dudi trong lugng riéng clia
chiing. (Céc) vat dg phai dugc dat dudi tat ca
cac phan cda pand treo phia trén mét ban cua.
S dung cén than khi cat mét phéi gia cong
bi x0&n, c6 mat, vénh hoac khéng cé mép
thang dé dan huéng phai gia cong béng cir
vat mép hoac cir chan. M6t phoi gia cong vi
vénh, c6 mat, hoic bi xoan thudng gb ghé va
gay léch ranh cua véi lugi cua, gay ra ket va luc
phan héi.

Khéng dugc cat nhiéu hon mét phéi gia
cong, dugc xép chdng theo chiéu doc hoac
chiéu ngang. Ludi cua c6 thé lugm mot hoac
nhiéu manh va gay ra luc phan héi.

Khi khéi déng lai cura cé gén lwéi cua dang 6
trong phoi gia cong, chinh tam ludi cua vao
dung ranh cua sao cho rang cua khong bi
maéc vao vat liéu. Néu |udi cua bi ket, n6 co thé
nang phai gia cdng 1én va gay ra lyc phan héi khi
cua dugc khéi dong.

Giir cac ludi cua sach sé, sic nhon, va di
bd. Khong sir dung cac Iudi cua bi vénh hoac
cac lugi cua c6 rang bi vo hoac gay. Cac udi
cua séc va dugc dat dung sé lam giam ket, diing
va lyc phan hoi.
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Céc canh bao vé quy trinh van hanh may cua
ban

» T&t may cua ban va ngat két ndi day nguén
khi thao chi tiét chén ban cua, thay IuGi cua
hoéc diéu chinh cho chém mé mach cua thiét
bi chéng ddy ngugc hoic tdm chén bao vé
luGi cua, va khi may khong dugc giam sat.
Céc bién phap phong ngura sé tranh tai nan.
Khéng dé cura ban chay ma khéng giam sat.
Tét va khéng roi khéi dung cu cho dén khi né
dirng hoan toan. Cua chay khoéng giam sat la
mot moi nguy hiém khéng dugc kiém soat.

Dat may cua ban trong mét khu vuc dia anh
sang va bang phang noi ban c6 thé duy tri
dugc ché dirng t6t va sy can bang tét. Nén
lap dat may cua ban trong mét khu vue cé du
khong gian dé dé dang xu ly cac phéi gia
cong co kich thudc khac nhau. Cac khu vuc
chat hep, t6i tdm va san tron khong phang sé
gay ra tai nan.

Thuong xuyén lau chui va loai bé mun cua ra
khoi ban cura va/hoac thiét bi hut bui. Mun
cua tich tu dé bét Ifra va co thé tu bdc chay.

Ban cua phai dugc cé dinh chat. Ban cua
khong duoc cd dinh chat ding céch co thé di
chuyén hoac lat.

G& bo cac dung cu, vun gé, v.v. ra khéi ban
cua trudc khi bat may cua ban. Su sao nhang
hoac ket cé thé gay nguy hiém.

Luoén s dung cac lugi cua dung kich c6 va
hinh dang (lw6i kim cuong khac véi lugi tron)
cta 16 tam. C4c |udi cua khong khép véi cac
phu kién cing ghép ndi ciia may cua sé lam léch
tam va c6 thé lam mét kiém soat.

Khéng dugc st dung cac phu kién gan luéi
cua bi hong hoac khong chinh xac nhu mat
bich, vong dém ludi cua, bu 16ng hoac dai
6c¢. Céac phu kién gén nay dugc thiét ké dac biét
cho cua cla ban, dé dam b&o van hanh an toan
va hiéu suét t6i uu.

Khong dugc dirng trén ban cua, khéng st
dung né lam bac. Chan thuang nghiém trong cé
thé xay ra néu dung cu bi nghiéng hodc néu vo
tinh cham vao dung cu cét.

Pam bao ludi cua dugc lap dé xoay theo
huwéng thich hgp. Khéng st dung banh mai,
ban chai kim loai, hoac banh nham trén cua
ban. Lap luGi cua khong ding cach hodc st
dung cac phu kién khéng dugc khuyén céo cé
thé gay ra thuang tich nghiém trong.

Cac canh bao phu thém

» Khi l&p rap lu6i cua, hdy mang gang tay bao
ho vao. Viéc nay bao gém nguy hiém gay
thuong tich.

» Khéng dugc st dung Iudi cua bang thép

HSS. Nhiing loai luGi cua nhu vay co thé v dé
dang.

» Khong dugc sir dung dung cu dién ma khéng
c6 chi tiét gai ban. Thay chi tiét gai ban da
hdng. Chi tiét gai ban ma khéng hoan hao, IuGi
cua co thé gay ra thuong tich.

» Gilr noi lam viéc cta ban sach sé. C4c hén
hop vat liéu la d&c biét nguy hiém. Bui kim loai
nhe c6 thé chay hoac né.

» Hay chon lugi cua phu hgp cho vat liéu, ma
ban muén gia céng.

» Chi st dung Iugi cua phu hop véi cac dac
tinh ky thuat dugc ghi ro trong cac huéng
dan s dung va trén dung cu dién va da duoc
th nghiém, va dwgc danh diu dap (rng tiéu
chuén EN 847-1.

» Chi st dung IuGi cua do nha sén xuédt may
khuyén nghi, va thich hgp dé cua loai vat liéu
duoc gia céng cét.

» Ban chi dugc dan phéi gia céng tdi ludi cua
dang chay. Néu khéng, co nguy co bi luc doi
nguoc khi ludi cua bi chén chat trong vat gia
cong.

rd .4
Cac Biéu Tuong
Céc biu tuong sau day c6 kha nang dién dat y
nghia vé cach st dung dung cu dién cAm tay clia
ban. Xin vui long ghi nhan céc biéu tugng va y
nghia cla ching. Su hiéu ding céc biéu tugng sé
giup ban st dung may mot cach tét va an toan hon.
Biéu tuong va cac y nghia cia chung
Dé tay tranh khéi pham vi cat
khi may dang hoat dong. C6
nguy co gay thuong tich khi cham
vao ludi cua.

Hay mang mat na chéng bui.

Hay mang dung cu bao vé tai.
Dé tai tran tiép xtc vdi tiéng 6n co
thé lam mét thinh giac.

Hay mang kinh bao ho.

0254 4 (
mm_y \ A
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Biéu tuong va cac y nghia cia chung
Hay tuan thad kich thudc cua ludi cua. Budng kinh
16 phai vira van vdi truc may cla dung cu, khong
bi I6ng 1éo. Néu cln st dung éng ndi chuyén tiép,
hay dam bao réng céac kich thudc clia 6ng ndi
chuyén tiép phai phu hgp vai do day thép 1a va
duong kinh 16 cla ludi cua ciing nhu dudng kinh
cla truc dung cu. Hay st dung 6ng ndi chuyén
tiép giao kém vai luGi cua.

Buong kinh lugi cua phéai pht hgp véi thong sé
trén biéu tugng.

a budng kinh cla lugi cua t6i da cho phép 1a 254
mm.

b D6 day cua dao tach I6p 1a 2,3 mm.

¢ Chiéu c4t cta rang (chiéu cia mdi tén trén ludi
cua) phai cung chiéu véi chiéu mdi tén trén dao
tach 16p.

d Khi thay lugi cua hay dam béo réng chiéu rong
c&t khéng nhé hon 2,4 mm va dé day |udi khéng
I6n hon 2,2 mm. Néu khéng, c6 nguy cd dao tach
I6p bi ném chat trong phdi gia cong.

D6 day cua dao tach I6p la 2,3 mm.
Chiéu cao phoi gia cong t6i da co thé 1a 79 mm.

2
- [ )

S \:\. e
’ \ A

phia bén trai:

Hién thi huéng xoay cua tay quay dé ha (Vi tri van
chuyén) va nang (Vi tri lam viéc) cla lugi cua.
phia bén phai:

Hién thi vi tri ciia can khoa dé cd dinh lugi cua va
khi thiét 1ap goc xién doc (Ludi cua co thé xoay).
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Biéu tuong va cac y nghia cia chung

¥4 Néu can boi tron may, dua dung
i cu dién dén dia diém da duoc chi
dinh dé bao tri.

Dung cu dién thudc cép do bao vé
Il dugc tang cudng hoac dugc
cach dién kép.

c € Vi ky hiéu CE, nha san xuét xac
nhan réng dung cu dién tuan tha
cac chi thi &p dung ctia EU.

M6 Ta San Pham va Dac Tinh
Ky Thuat
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khéng tuan thd moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bj dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén truéc cda
huéng dan van hanh.

St dung diang cach

Dung cu dién dugc thiét ké dé lam may dat c6 dinh
dung dé cat loai gb ciing, gé mém va cho van
ghép, van xa ép theo chiéu dai, chiéu ngang. Do d6
¢6 thé c6 géc vudng ndm ngang tir —60° t6i +60°
ciing nhu géc vuéng thang diing tir -2° t6i 47°.

Khi st dung lugi cua thich hgp, viéc cua nhém dinh
hinh va nhua ciing cé thé dudgc.

Cac bo phan dugc minh hoa

Su danh sd cac biéu trung cua san pham la dé

tham khao hinh minh hoa cdia may trén trang hinh

anh.

(1) Rénh dan hudng thanh ¢t

(2) Thudc do khoang céach IuGi cua dén thanh
clr

3) C& chan géc

(4) Ché 16m dé ndm

(5) Ranh dan huéng ci chinh dat géc

(6) N&p béo vé

(7) Ban cua

(8) Dao tach I6p

9) Van mét chiéu?

(10) Dudng Cap Canh

(11)  Réanh dan hudng V trén ban cua cua thanh
clr

(12) L6 I4p bét

(13) Tay Xach

(14)  Ph&n md rong ban cua
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(15)
(16)
an
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)

(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37
(38)
(39)
(40)
(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)
(47)
(48)

(49)
(50)
(51)
(52)
(53)
(54)
(55)
(56)

(57)
(58)
(59)

Phan 13p bat gia cua GTA 600

Quai kep cho phan mé réng ban cua
Cén khoa diéu chinh géc xién

Tay quay

Cén quay dé ha va nang lugi cua
N&p an toan cho cong tac bat/tat
Chia van luc giac (2 mm)

Chia van luc giac (5 mm)

Chi van vong (23 mm)

Cén day

Vit diéu chinh cho luc kep cla thanh ¢
Chi tiét gai ban

Ludi cua

Th&u kinh

Thanh bién dang

Phan cudn cap

Bo phan ga gilr dé bao quéan thanh ci b
sung

Phun vé bao

Cat n6i 6ng hat

Gia d& bao quan nap bao vé

Cén kep cua dao tach I16p

Vit lyc giac chim cua dao tach 16p”
Chét dinh vi clia dao tach 16p

Céc khe hd cua chi tiét gai ban

Cén kep cua nap bao vé

Bu I6ng dan huéng clia ndp bao vé
Quai kep c6 dinh dudng cap canh
Budng dan chir V cia dudng cép canh
Dudng cap canh phu

B vit dinh vi , Thanh c@ phu*

Thanh d&n hudéng cir chinh dat goc
B0 vit dinh vi ,Thanh bién dang“

Vit bat ¢6 dinh phan téng mat cua
NGm b&m dé kéo Ui bu 16ng dan hudng
clia van mét chiéu?

Dai 6c chan

Can khéa truc

Bich kep

Truc may

Mat bich tiép nhan

Vach chi do goc (dung)

Thudc do goc xién (dung)

NUm khoa danh cho cac géc vat khac
nhau (ngang)

Kim chi géc trén cir chinh dat géc
Kim chi khoang hé ban cua

Nut bat

(60)  Dai 6¢ van khia thanh bién dang

(61) Vit b6n canh dé diéu chinh cit chan 0°

(62) C{ chan cho goc xién 0° (dung)

(63) Vit bat vach chi d goc (ding)

(64) Vit b6n canh dé diéu chinh cir chdn 45°

(65)  C{r chan cho goc xién 45° (dung)

(66)  Céc vit luc giac chim (5 mm) phia trudc dé
diéu chinh su song song cua ludi cua

(67)  Cac vit luc giac chim (5 mm) phia sau dé
diéu chinh sy song song cua lugi cua

(68) Vit bat kim chi khoang hd cua ban cua

(69)  Céc vit luc giac chim (5 mm) dé diéu chinh
su song song cua thanh ¢t

(70) Vit bat kim chi khoang hd cta dudng cap
canh

(71)  Céc vit diéu chinh cua chi tiét gai ban

(72)  Gia dg dé bao quan bd vit dinh vi ,Thanh
¢t phy"

(73)  BO phéan ga gilr dé bao quéan b thich ting
hat

(74)  Gia D& dé bao quan van mot chiéu®

(75)  Dai 6c siét gilr c6 dinh chia van vong va
g4n cin day

(76)  Gia dg dé bao quan chia van luc giac

(77)  BO phéan ga gir dé bao quéan ci chan géc

A) Phién ban § tiing nuéc 3 601 M30 5C2

Thong so6 ky thuat

Cua Ban GTS10J

Ma s6 may 3601 M305..
Cong suét vao danh W 1800
dinh

Dién thé danh dinh V 220-240
Chu ky Hz 50/60
T8¢ do khong tai min* 3650
Lam giam cudng do °
dong dién khi khéi dong

Trong lugng theo Qui kg 26,2
trinh EPTA-Procedure

01:2014

Cép d6 bao vé G/

Kich thudc (bao gébm dung cu phu trg cé thé thao)
Chiéu rong x chiéu siu x mm 640x 706 x 330

chiéu cao

Kich thuéc luGi cua phu hop

Pudng kinh lugi cua mm 254
Do day ludi mm <22
D6 day rang cua/phan mm >2,4

bé, tdi thiéu
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Cua Ban GTS10J
L6 13p luGi cat mm 25,4

Kich thudc phoi gia cong t6i da: (xem ,Kich thudc phaéi gia cong
t6i da“, Trang 101)

Cac gia tri da cho cd hiéu luc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D&i
véi dién thé th&p hon va céc loai may danh riéng cho mét s6 quéc
gia, cac gia tri nay co thé thay dGi.

< x

Su lap vao

» Phong ngtra may khéi dong bat ngo. Trong
khi 1ap rap hay co6 viéc lam gi trén may, phich
cém dién phai dugc rat ra khéi nguén cép
dién.

Cac mon dugc giao

Trudc khi van hanh lan dau, hay kiém tra dung cu

dién xem t&t ca cac bo phan theo thiét ké co dugc

cung cép day di khong:

— Cua ban véi lugi cua duoc 14p (27) va dao tach

16p (8)

C{r chan géc (3)

Thanh bién dang (29)

— B& vit dinh vi ,Thanh bién dang“ (46) (T&m dan
huéng, dai 6c khia, vit, vong dém)

— Thanh cii (10)

— Thanh ct phu (43)

— BO vit dinh vi ,Thanh ¢l phy“ (44) (3 Vit c6 dinh,
3 vong dém, 3 dai Gc tai hdng)

— N&p bao vé (6)

Van mét chiéu (9) (Phién ban tai Dai Loan

3601 M305C2)

Chia van luc giac (22)

— Chia van lyc giac (21)

Chia van vong (23)

— Céan déy (24)

Chi tiét gai ban (26)

— B0 thich ting hut (33)

Luwu y: Hay kiém tra dung cu dién xem c6 hu hdng

nao khéng.

Trudc khi tién hanh s dung may, kiém tra can

than xem tét ca céc chi tiét dung béo vé hay cac bo

phan bi hu hdng nhe cé hoat déng tét va theo ding

quy dinh khong. Tat ca cac hu hdng nhe phai dugc

kiém tra cén than dé bao dam su hoat dong cda

dung cu dugc hoan hao. Tat ca cac bd phan phai

dugc 14p rap dung cach va tét ca cac diéu kién can

¢6 phai dugc dap Uing ding va da dé bao dam su

hoat déng dugc hoan hao.

CAéc chi tiét bao vé va cac bd phan hu héng phai

dugc thay ngay théng qua mot trung tdm bao hanh-

bao tri dugc dy nhiém.

L&p Rap Cac Thanh Phan Chi Tiét

— L&y tat ca cac bd phan dugc giao kem theo may
ra khéi bao bi mét cach cén than.

Tiéng Viét| 97

— L&y t&t ca cac goi tai liéu hudng dan va cac phu
kién giao kém ra khéi may.

— Bao dam réng tap tai liéu ndm bén dudi khdi
déng co (mo-to) da dugc |4y ra.

Gé&n nhiing dung cu phu trg sau day 1én vé: Can

d4y (24), chia van vong (23), chia van lyc giac (22)

va (21), thanh cir (10), cl chan goc (3), bd thich

Ung hat (33), thanh ci phu (43) véi bo vit dinh vi

(44), n3p bao vé (6).

— Ngay khi ban can mét dung cu phu trg, hdy thao
cén than ra khai vi tri cat gid.

Dinh vi dao tach I6p (xem hinh a1-a2)

Huéng dan: Néu thdy can, 1am sach t&t ca cac bd

phan sap 13p vao trudc khi dinh vi.

— Hay xoay tay quay (19) theo chiéu kim déng hé
cho dén cii chan, dé Iudi cua (27) nam trong vi
tri cao nhat cé thé trén ban cua.

— N&i I6ng céan kep (35).
hodc
Phién ban & ting nuéc 3 601 M30 5C2 : Nha:
Hay nha vit luc giac chim (36) bang chia van luc
giac (22).

— Hay déy dao tach I6p (8) theo chiéu cén kep
(35), dén khi n6 duoc kéo Ién trén.

— Héy kéo dao tach I6p 1én trén, dé nd dugc dat
chinh xac qua phan gilra cda luGi cua.

— Hay cho khép cé hai chan cam (37) vao cac 16
khoan dudi 6 dao tach I6p va siét chat can kep
(35) hodc vit lyc giac chim (36).

L&p chi tiét gai ban (xem Hinh b)

— Héay moc chi tiét gai ban (26) vao cac khe hé
sau (38) cua truc dung cu.

— D4y chi tiét gai ban xudng dudi.

— Hay &n lén chi tiét gai ban, cho dén khi né khdp
vao truc dung cu phia trudc.

Mat trudc cha chi tiét gai ban (26) phai ndm ngang

b&ng ho&c 6 bén duéi ban cua mét chit, mat duédi

phai n&m ngang b&ng ho&c & bén trén ban cua mot
chat.

Lap nap béo vé (xem Hinh c1-c2)

Huéng dan: Chi I13p nip bao vé, néu dao tach 16p

dugc dat & vi tri trén cling qua phan gitia cta ludi

cua (xem Hinh minh hoa a2). Khdng I&p nip bao
vé, néu dao tach I6p & vi tri dudi cung (Tinh trang
giao hang hoac vi tri cua ranh) (xem Hinh minh hoa
al).

— NGi I6ng can kep (39) va I8y ndp bao vé ra (6)
khoi gia da (34).

— Gili chat b phan bao vé Iudi cua cia ndp bao
vé béng mét tay (ray kim loai trén) (6) va gilr can
kep (39) hudng lén trén bang tay kia.

— Hay déy bu 16ng dan hudng (40) ra sau vao ranh
cua dao tach I6p (8).
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— Hay dan nap bao vé (6) xuéng dudi, dén khi bd
phan bado vé Iudi cua (ray kim loai trén) song
song vdi bé mat cla ban cua (7).

— An céan khoéa giir ¢6 dinh (39) xudng. Can kep
phai khdp c6 thé cam nhan c6 hoac nghe r6 va
n&p bao vé (6) phai dugc Iap chat va an toan.

» Vui lIong kiém tra xem nap bao vé cé chuyén
ddng tron tru khong trudc khi sir dung.
Khéng st dung dung cu dién, néu nap bao vé
chuyén déng khéng tu do va khéng déng
ngay lap tuec.

Lap thanh cir (xem Hinh d)

Thanh c@ (10) c6 thé duoc I&p & bén trai hodc bén

phai tir ludi cua.

— N¢i léng quai kep (41) cua thanh ci (10). Vi vay,
thanh d&n huéng V (42) dudc khép vao.

— Truédc hét hay Iap thanh ¢ ¢ thanh dan hudng
V vao ranh din huéng (11) cta ban cua. Sau dé
hay dinh vi thanh cir trong ranh dan hudng trudc
(1) cda ban cua.

Dudng cép canh gid day c6 thé chuyén dich vé
bat ky vi tri nao.

— Dé siét chat thanh cii hay dn tay kep (41) xu6ng
dudi.

Lap thanh cit phu (xem Hinh e)

Dé cura chi tiét gia cong hep va cua goc chéo

thang dirng ban phai I&p thanh cit b6 sung (43)

vao thanh cir (10).

Thanh ¢ phu ¢6 thé dugc 14p bén trai hodc bén

phai 6 thanh cr (10) tuy theo nhu cau.

St dung b vit dinh vi ,Thanh cii phu® (44) dé I&p

(2 Vit ¢6 dinh, 2 vong dém, 2 dai 6c tai hdng).

— Hay déy vit ¢6 dinh qua 16 khoan bén & thanh ci
(10).

— DAu céc bu-l6ng dugc st dung nhu mét vat dan
huéng cho dudng cap canh phu.

— Hay déy thanh cii phu (43) qua cac déu cla vit
c0 dinh.

— Dat vong dém 1én vit dinh vi va siét cht vit bang
dai 6c tai hong.

Lap cir chan goc (xem Hinh f1-12)

— Hay dan ray (45) cla cit chdn géc (3) vao mét
trong cac ranh dan hudng cho sén (5) ctia ban
cua.

Dé tao cac phoi gia cong dai tét han, cir chdn goc

c6 thé dugc md rong bang thanh bién dang (29).

— L&p thanh bién dang nhd b vit dinh vi (46) vao
cli chan goc néu can.

Huat Dam/Bui

Mat bui tor cac vat liéu dugc son phu ngoai c6 chira
chi trén mot s6 loai g6, khoang vat va kim loai ¢
thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi. Pung
cham hay hit thé cac bui nay c6 thé lam ngudi st
dung hay diing gén bi di (ing va/hodc gay nhiém

tring hé hoé hép.

M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gb s6i hay

ddu, dugc xem la chat gay ung thu, dac biét 1a co

lién quan dén cac chét phu gia dung xa Iy gé (chat
cromat, chét bao quan g6). C6 thé chi nén dé thg
chuyén mon gia céng céc loai vat liéu c6 chlra
amiang.

— Céch xa 6 muc cé thé dudc, st dung hé théng
hat thich hgp cho loai vat liéu.

— Tao khong khi théng thoang nai lam viéc.

— Khuyén nghi nén mang mat na phong doc c6 bo
loc cdp P2.

Tuan thu céc qui dinh cda qudc gia ban lién quan

dén loai vat liéu gia cong.

Su hit bui/dam cé thé bi bui, dam hay cac manh

nhd cua vat gia cong lam cho tac nghén lai.

— T&t may va kéo phich c&m dién nguén ra khéi 6
cam.

— Hay chd cho dén khi ludi cua diing han.

— Xéc dinh nguyén nhan lam tc nghén va chinh
sta lai.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc.
Rac c6 thé dé dang bat Idra.

» DE tranh nguy co chay khi cwra nhém, hay
trut sach phan té6ng mat cua va khong st
dung hut vo bao.

Trat sach phan téng mat cua (xem hinh g)

Dé loai bé cac manh gy cla phoi gia cong va cac

v6 bao 16n, ban co thé trat sach phan t6ng mat cua

(32).

— Tat may va kéo phich cam dién nguén ra khéi 6
cam.

— Hay chd cho dén khi ludi cura diing han.

— NGi I6ng vit ¢8 dinh (47) bing chia van luc giac
(22).

— Hay kéo phén t6ng mat cua (32) ra va loai bd
manh géy phoi gia cong va vo bao.

— L&p bd phan t6ng mat cua vao lai dung cu dién.

Hut bui bén ngoai (xem Hinh h)

Hay s dung bé thich ting hit giao kem (33), dé két

ndi may hut bui véi phan téng mat cua (32).

— Hay gan chét b6 thich ting hat (33) va 6ng may
hat bui.

May hat bui phai thich hgp danh cho loai vat liéu

dang gia cong.

Khi hat bui khé loai d&c biét gay nguy hai dén stic

khée hoac gay ra ung thu, hay st dung may hut bui

loai chuyén dung.

Lap bat c6 dinh hay linh hoat

» D€ bao dam su di€u khién dugc an toan, may
phéi dugc I&p bat 1én trén mot bé mat phang
va virng chai (vd. ban tho) truéc khi st dung.
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LAap rap trén bé mat gia céng (xem hinh i)

— BAét ch&c dung cu dién bing loai vit I&p bat thich
hop I&n trén bé mat gia cong. Cac 16 khoan dung
cho muc dich nay (12).

L&p rap trén gia cura Bosch (Xem Hinh j)

V@i cac chan co thé diéu chinh dugc chiéu cao, gia

cua Bosch (vi du GTA 600) tao dugc su viing chac

cho dung cu dién khi dat trén bat ky bé mat nao.

» Hay doc moi cdnh bao va huéng dan dinh
kém gia cua. Khong tuan thd cac canh bao an
toan va hudéng dan cé thé dan dén viéc bi dién
giut, chay va/hoac gay ra thuong tich nghiém
trong.

» LAap rap gia cua dung cach trudc khi gén
dung cu dién. Su 13p rap hoan hao la quan
trong dé ngan nglra nguy co bi sap.

— Gan lap dung cu dién Ién gia cua & tu thé van
chuyén.

Thay luGi cua (xem Hinh k1-k4)

» Trudc khi tién hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cam dién nguén ra.

» Khi lap rap ludi cua, hdy mang gang tay bao
ho vao. Viéc nay bao gém nguy hiém gay
thuong tich.

» Chi st dung IuGi cua cé téc do t6i da cho
phép cao hon téc d6 khdng tai cia dung cu
dién.

» Chi st dung IuGi cua phu hop véi cac dac
tinh ky thuat dugc ghi ré trong cac hudng
dén s dung va trén dung cu dién va da duoc
th nghiém, va dugc danh dau dap (rng tiéu
chuén EN 847-1.

» Chi stf dung IuGi cwa do nha sén xuédt may
khuyén nghi, va thich hop dé cua loai vat liéu
duogc gia cong cat.

» Chi st dung IuGi cwa do nha sén xuédt may
khuyén nghi, va thich hop dé cua loai vat liéu
duogc gia cong cat.

» Khéng dugc st dung luéi cua bang thép
HSS. Nhiing loai luGi cua nhu vay c6 thé v dé
dang.

Thao Ludi Cua

— Hay xoay tay quay (19) theo chiéu kim déng hé
cho dén cii chan, dé IuGi cua (27) nam trong vi
tri cao nhét c6 thé trén ban cua.

— MG cén kep (39) va kéo ndp bao vé (6) khéi ranh
trén dao tach I6p (8).

— B sung cho phién ban & tiing nudc
3601 M305C2:

Hay &n khuy bdm (48) va kéo van mét chiéu (9)
ra khai 16 khoan trong dao tach I6p (8).

— Hay nang chi tiét gai ban bing tudc no vit (26)

phia trudc va thao ra khadi truc dung cu.
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— Van dai 6c chan (49) béng chia van vong (23) va
déng thai kéo khoa ham truc (50), cho dén khi
khép vao.

Gilr can khoa truc & tu thé kéo va thao dai 6c

kep ra, van theo chiéu nguoc chiéu kim déng ho.

Théo bich kep (51).

— Thao lu6i cua (27).

Lap Ludi Cua

Néu thdy cén, lam sach t&t ca cac b phan sap 1&p

vao trudc khi rap.

— L&p IuGi cua mdi vao lén trén mat bich tiép nhan
(53) clia truc may (52).

Huéng dan: Khéng st dung ludi cua qua nhd. Khe

hé hudng tam gitra luGi cua va dao tach I1&p chi

duogc phép téidala 3 — 8 mm.

» Khi lap ludi cua, hay luu y rang chiéu cét cua
rang (chiéu ctia mii tén trén ludi cwa) cling
chiéu vai chiéu miii tén trén dao tach Ip!

— Daét 1én trén bich kep (51) va dai 6c chan (49).

— Van dai 6c chan (49) bang chia van vong (23) va
déng thai kéo khoa ham truc (50), cho dén khi
khdp vao.

— Siét chat dai 6c kep theo chiéu kim déng hé.

— D4t chi tiét gai ban (26) lai.

— L&p n&p bao vé (6) lai.

— BG sung cho phién bén & tiing nudc
3601 M30 5C2 :

L&p lai van mét chiéu (9).

Van Hanh
» Trudc khi tién hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cam dién nguén ra.

Vi tri van chuyén va lam viéc cta ludi

cua

Vi tri dung chuyén van

— Hay thao nép bao vé (6), thao chi tiét gai ban
(26) va dinh vi dao tach I6p (8) trong vi tri duéi.
Dat chi tiét gai ban (26) lai.

— Hay xoay tay quay (19) ngugc chiéu kim déng
h6, dén khi rang cua IuGi cua (27) & bén dudi
ban cua (7).

— D&y ban cua mé rong (14) hét vao trong.

An tay kep (16) xudng dudi. D& ¢ dinh phan mé
rong cla ban cua.

Vi Tri Lam Viéc

— Binh vi dao tach 16p (8) vao vi tri trén cung qua
phan gilra cta ludi cua, dat chi tiét gai ban (26)
vao va l&p n3p bao vé (6).

— Hay xoay tay quay (19) theo chiéu kim dong ho,
dén khi rang trén cla Iugi cua (27) & bén trén
phéi gia cong khoang 3 — 6 mm.
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biéu chinh ngang va doc géc vat ngang

Dé bao dam dudng cét chinh xac, sy diéu chinh co

ban clia may phai duoc kiém tra va diéu chinh lai

nhu 1a viéc can thiét sau khi hoat dong cao do.

Diéu chinh gdéc vat doc (Iwdi cua) (xem hinh A)

Goc xién diing cé thé dugc diéu chinh trong pham

vi tir -2° dén 47°.

— Nha tay gat siét (17) nguoc chiéu kim dong hé.

Huéng dan: Khi nha hoan toan can khoa, lugi cua

sé nghiéng vao mét vi tri tuong ing khoang 30°

b&ng trong luc.

— Héy kéo va &n nim diéu khién (18) doc theo u
trugt, dén khi chi bdo géc (54) chi rd goc vat doc
mong mudn.

— Gilt nim diéu khién & nguyén vi tri nay va siét
chat can khoa (17) lai nhu trudc.

DE diéu chinh nhanh va chinh xac goc tiéu

chuén doc 0° va 45°, phai c6 cac cir chan dugc

diéu chinh ((62), (65)).

Diéu chinh gdc vat ngang (cir chan goc) (xem

hinh B)

C6 thé diéu chinh géc vat ngang trong pham vi tir

60° (bén trai) dén 60° (bén phai).

— NGi Idng num khéa (56) trong trudng hop da
dudgc siét chét.

— Xoay ci chédn goc, cho dén khi chi bao géc (57)
chi rd goc vat mong mudn.

— Siét chat nim khoa (56) lai nhu trudc.

Tang Kich Thudc ctiia Ban Cua

Céc chi tiét gia cong dai va/hay nang phai dugc ké

dd 6 phan dau tréng.

Phan md réng ban cua (xem hinh C)

Phan mad rong ban cua (14) sé mé réng ban cua

(7) sang bén phai t6i da 625 mm.

— Kéo tay kep (16) clia phan mé rong ban cua lén
hoan toan.

— Kéo ban cua mé rong (14) ra ngoai cho dén khi
dat dugc dé dai mong muén.

— An tay kep (16) xuéng dudi. D& cd dinh phan mé
rong cta ban cua.

biéu Chinh Dudng Cap Canh

Thanh ci (10) c6 thé dugc dat & bén trai (thudc

mau den) hodc bén phai (thuéc mau bac) tu lugi

cua. Banh d4u trong thdu kinh (28) hién thi khoang

cach dudgc thiét 1ap cua thanh ¢l t6i IuGi cua trén

thudc do (2).

Hay dinh vi thanh c{r sang phia mong muén cla

lugi cua.

Diéu chinh thanh cir

khi ban cua khong dugc kéo ra

— NGi Idng quai kep (41) cua thanh ¢ (10). Di
chuyén thanh ctt, dén khi danh d4u trong thdu

kinh (28) hién thi khoang cach mong mudén dén
uGi cua.
Nhan bén dudi cia thuéc mau bac dugc ap
dung khi ban cua khéng kéo ra (2).

— Dé c6 dinh hay &n tay kep (41) xu6ng dudi.

Diéu chinh thanh cir

khi ban cua dugc kéo ra (xem Hinh D)

— Dat dudng cap canh lén bén phai cua ludi cua.
Di chuyén thanh ci, d@&n khi danh ddu trong thdu
kinh (28) hién thi 26 cm trén thudc bén dudi.
Dé c6 dinh hay an tay kep (41) xuéng dudi.

— Kéo tay kep (16) cta phan mé réng ban cua 1én
hoan toan.

— Hay kéo phan mé réng ban cua (14) ra ngoai,
dén khi kim chi khoang hé (58) hién ti khoang
cach mong muén t6i IuGi cua trén thudc trén.

— An tay kep (16) xudng dudi.

Dé& ¢6 dinh phan md rong cua ban cua.

Piéu chinh thanh ci phu (xem hinh E)

DE cua chi tiét gia cong hep va cua goc chéo

thang dirng ban phai I&p thanh cit b6 sung (43)

vao thanh cir (10).

Thanh c( phu cé thé duoc I&p bén trai hodc bén

phai 6 thanh cr (10) tuy theo nhu céu.

Khi cua vét liéu, cac vat gia cong nay cé thé bi ket

gilra dudng cap canh va lugi cua, bi lugi cua dang

quay ghim vao, va bi ddy vang ra khéi may.

Vi thé, diéu chinh dudng cap canh phu theo cach

sao cho dau dan cla dudng duoc dat gitia rang

trudc cua ludi cua va dau canh cda dao tach I6p.

— Muén vay, hay ndi Iong tét ca dai ¢ tai hdng cua
b6 vit dinh vi (44) va dich chuyén thanh ci phu,
dén khi chi con hai vit trudc dung dé c6 dinh.

— Siét chat cac dai 6c tai chudn lai.

Diéu Chinh Dao Tach Lép

Dao tach 16p (8) ngan khong cho lugi cua (27) bi

ket vao vét rach. Néu khong, cd nguy co bi doi

nguoc va ludi cua bi ném chat trong vat gia céng.

Ludn ludn luu y réng dao tach I6p da dugc diéu

chinh dung céch:

— Khe hé huéng tam gira lugi cua va dao tach 16p
chi dugc phép t6i da la 3 — 8 mm.

— D6 day cla dao tach I6p phai nhé hon bé réng
cat va I6n hon bé day cua Iudi.

— Dao téch I6p phai lubn luén cling ndm thang
hang véi lugi cua.

— DGi véi su cét roi binh thudng, dao tach I6p phai
luén ludn n&m & vi tri cao nhat co thé dugc.

Diéu chinh chiéu cao ctia dao tach IGp (xem

hinh F)

Dé cua ranh, phai diéu chinh lai chiéu cao clia dao

tach I6p.
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» Chi dung dung cu dién dé khia ranh hoac tao
nép vdi thiét bi bao vé phu hgp (vi du nap
bao vé dang ham, vanh chan).

— MG cén kep (39) va kéo ndp bao vé (6) khéi ranh
trén dao tach 16p (8).

Dé& bao vé chin bao vé Iudi khéi bi hu hdng, hay
g4n vao gia dd cho sén (34) trén vé (xem Hinh
0o1).

— B6 sung cho phién ban & tiing nudc

3601 M305C2 :
Hay &n khuy bdm (48) va kéo van mét chiéu (9)
ra khai 16 khoan trong dao tach I6p (8).
D& gén chat van mét chiéu, hay ¢6 dinh vao gia
dd& cho sén (74) trén vé (xem Hinh O1).

— Hay xoay tay quay (19) theo chiéu kim dong hé
cho dén cii chan, dé IuGi cua (27) ndm trong vi
tri cao nhét cé thé trén ban cua.

— N&i Iong céan kep (35).
hodc
Phién ban & ting nuéc 3 601 M30 5C2 : Nha:
Hay nha vit luc giac chim (36) bang chia van luc
giac (22).

— Rt dao tach 16p khéi cac chan cdm (37) (Kéo
cén kep (35) ra ngoai mot chit) va ddy dao tach
16p (8) xubng dudi cho dén cir chan.

— Hay cho khép cé hai chan cam (37) vao cac 16
khoan trén & dao tach I6p va siét chat can kep lai
(35).

Bat Dau Van Hanh

» Tuan thu theo dung dién thé! Dién thé ngudn
phai duing vai dién thé da ghi rd trén nhan may.

Bat (xem hinh G1)

— Gé&p nép an toan (20) lén trén.

— Dé& b&t ddu van hanh hay nhdn nit bat xanh 1a
(59).

— Dé& ndp an toan (20) ha xuéng mét 1an nira.

Tét (xem hinh G2)

— Ban hay &n |én n3p an toan (20).

Sy C6 Méat Dién

Céng téc Tat/Mé dugc goi la cong tac khdng dién

thé, nd ngén khong cho dung cu dién khéi dong tré

lai sau khi dién bi ngat va cé dién trd lai (vd. khi

phich c&m dién chinh bj kéo ra khéi 6 dién cung

cép trong ltc hoat déng).

Sau d6 dé van hanh lai dung cu dién, ban phai &n

lai NGt bat xanh 14 (59).

Huéng Dan S&* Dung

Cac Huéng Dan Cua Téng Quat

» D&i véi moi ki€u cét, dau tién phai bao dam
rang luGi cua khong bao gid c6 thé cham
dugc vao cd chan hay cac bo phan khac cia
may.

Tigng Viet| 101

» Chi dung dung cu dién dé khia ranh hoac tao
nép vai thiét bi bdo vé phu hop (vi du nap
béo vé dang ham, vanh chan).

» Khéng st dung dung cu dién dé cat ranh
(ranh duoc hoan thién trén phoi gia cong).

Bdo vé |udi cua tranh bi va dap hay cham manh.

Khong dé lugi cua phai chiu luc &p hong.

Dao tach 16p phai ndm théng hang vaéi ludi cua dé

tréanh bi kep chat trong vat gia cong.

Khéng dugc cua vat gia cdng bi cong hay bi on.

Vat gia cdng phai ludn ludn cé canh thdng, &p séat

vao dudng cap canh.

Ludn ludn cét giti/bao quan can ddy cuing véi dung

cu dién.

Tu thé cua nguoi thao tac (xem Hinh H)

» Khéng dugc dirng song song véi lugi cua.
Luén dat co thé cta ban & cung mét phia vai
ludi cwa nhu cir chan. Luc phan héi co thé ddy
phoi gia cong & téc do cao vé phia bat cir ngudi
nao dung truéc va song song véi ludi cua.

— Dé& tay, ngon tay va canh tay tranh khéi ugi cua
dang quay.

Tuén theo cac huéng din sau day:

— Gilr vat gia cong that chic chén bang ca hai tay
va chic tay ap ddy vét gia cong vao ludi cua.

— Luén st dung thanh déy giao kém (24) va thanh
cli b6 sung (43) cho chi tiét gia cong hep va dé
cua géc chéo thang diing.

Kich thudc phoi gia céng t6i da
Goc xién nam dirng

chiéu cao t6i da cda
phoi gia cong [mm)]

45° 56

Cua

Cua Duong Thang

— Hay diéu chinh thanh ci (10) thanh chiéu rong
cat mong muén.

— Hay dat phoi gia cong |én ban cua trudc nap bao
vé (6).

— Hay nang hoac ha IuGi cua bang tay quay (19),
dén khi rang trén cla Iugi cua (27) & bén trén
phoi gia cong khodng 3-6 mm.

— Bat cong tac cho may hoat déng.

— Cat xuyén qua vat gia cong vdi luc ap Ién may
déng déu.

Né&u ban &n qua nhiéu Ian, cac dau Iudi cua cod
thé qué nhiét va phéi gia cong c6 thé bi héng.

— Tat may va dgi cho dén khi lugi cua da ngling
quay hoan toan.

Cua Goc Xién

— Diéu chinh gbc vat doc mong mudn cua lui cua.
Khi lugi cua nghién sang trai, thanh c@ (10) phai
& bén phai cta lugi cua.
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— Hay tuan theo cac budc lam viéc tuong dng:
(xem ,Cua Budng Thang“, Trang 101)

Cua goc vat ngang (xem hinh I)

— Diéu chinh gdc vat ngang mong mudn trén cir
chan goéc (3).

— Hay dat phdi gia cong |én thanh bién dang (29).
Thanh bién dang c6 thé khéng nam trén dudng
cét. Trong trudng hop nay hay néi léng dai 8¢
khia (60) va dich chuyén thanh bién dang.

— Hay nang hoac ha Iudi cua bang tay quay (19),
dén khi rang trén cla lugi cua (27) & bén trén
phdi gia cong khoang 3 — 6 mm.

— Bat cong tac cho may hoat déng.

— Hay &n phéi gia cong bing mét tay vao thanh
bién dang (29) va dédy cham cir chan géc ra
trudc vao ranh dan hudng béng tay kia trén nam
khoa (56) (5).

— T&t may va dgi cho dén khi lugi cua da ngiing
quay hoan toan.

Kiém tra va diéu chinh cac thiét 1ap co

ban

Dé& bao dam dudng cét chinh xac, su diéu chinh co

ban clia may phai duoc kiém tra va diéu chinh lai

nhu la viéc cn thiét sau khi hoat déng cao dé.

Viéc nay doi héi phai cé mét mic dé kinh nghiém

nhét dinh va cac dung cu chuyén mon thich hagp.

Tram phuc vu hang sau khi ban cia Bosch sé xu ly

viéc bao tri nay mét cach nhanh chéng va dang tin

cay.

Piéu chinh cac cir chan cia géc vat doc tiéu

chuén 0°/45°

— Dat may 6 vao tu thé hoat dong.

— Chinh mét géc véat diing 0° cua ludi cua.

— Thao nép béo vé (6) ra.

Kiém tra (xem Hinh J1)

— Chinh thudc do goc dén 90° va dat né 1én ban
cua (7).

Chan thudc do géc phai ndm ngang bang voi luGi

cua (27) doc theo toan bd chiéu dai.

Piéu chinh (xem Hinh J2)

— Hay nha vit (61). Do do, cii chdn 0° (62) c6 thé
bi dich chuyén.

— NGi I6ng can khoa (17).

— Hay d&y nim diéu khién (18) vao cir chdn 0°,
cho dén khi chan cda thudc do géc ngang bang
véi ludi cua doc theo toan bd chiéu dai.

— Gir nim diéu khién & nguyén vi tri nay va siét
chat can khoa (17) lai nhu trudc.

— Siét chat vit (61) lai.

N&u chi bao géc (54) khéng n&m thang véi vach 0°

trén thudc (55) sau khi diéu chinh, hay ndi I6ng vit

(63) bang tudc no vit dau Phillips thdng dung va

can chinh chi bao géc doc theo vach 0°.

Hay 13p lai cac budc lam viéc trén cho goéc vat
diing 45° (NGi ldng vit (64); Dich chuyén ¢l chan
45° (65)). Chi bao goc (54) khong dugc phép chinh
lai.

Do song song cua Iwdi cua véi ranh dan huéng

cua cir chan géc (xem Hinh K)

— Dé&t may & vao tu thé hoat dong.

— Thao nép béo vé (6) ra.

Kiém tra

— Héay danh d4u rang cua bén trai dau tién, ma cé
thé thdy rd phia sau trén chi tiét gai ban, bang
but chi.

— Chinh thudc goc dén 90° r6i dat Ién canh cta
ranh dan hudéng (5).

— Hay dich chuyén chan thudc do goc, dén khi nd
cham vao rang cua da danh déu, va hay doc
khoang céach giira IuGi cua va ranh dan hudéng.

— Xoay luGi cua, dén khi rang da danh déu phia
trudc & trén chi tiét gai ban.

— Di chuyén thudc chia do doc theo ranh dan
hudng dén rang cua dugc danh d4u.

— Do khoang hé gitia uGi cua va ranh dan hudéng
lai 1&n nira.

Ca hai khoang hé do dugc phai giéng nhu nhau.

Diéu chinh

— Hay néi Iong vit luc giac chim (66) phia trudc
bén dudi ban cua va vit luc giac chim (67) phia
sau bén dudi ban cua bang chia van luc giac
giao kem (22).

— Hay di chuyén cén than Iudi cua, cho dén khi no
song song Vv&i ranh dan hudéng (5).

— Siét chat vit tét ca vit (66) va (67) lai lan nia.

Diéu chinh kim chi khoang hé cia ban cua

(xem hinh L)

— Dat dudng cap canh |én bén phai cua lugi cua.
Di chuyén thanh ¢, dén khi danh d&u trong thau
kinh (28) hién thi 26 cm trén thudc bén dudi.

Dé c6 dinh hay &n tay kep (41) xuéng dudi.

— Kéo tay kep (16) lén trén hoan toan va kéo phan
ma rong ban cua (14) ra ngoai cho dén cir chan.

Kiém tra

Kim chi khoéng hd (58) phai hién thj gia tri gi6ng

nhau & thudc trén (2) nhu danh déu trong thau kinh

(28) trén thudc bén dudi. (2).

Diéu chinh

— Kéo phan mé rong ban cua (14) ra ngoai dén ci
chan.

— N&i I6ng 6c vit (68) bang tuéc na vit dau Phillips
va can chinh kim chi khoang hé (58) doc theo
ddu 26 cm cla thudc trén (2).

Diéu chinh do song song cua thanh cii (xem
hinh M)

— Dé&t may & vao tu thé hoat dong.

— Thao nép béo vé (6) ra.
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— NGi Idng quai kep (41) clia thanh cii va dich
chuyén no, dén khi cham vao Iudi cua.

Kiém tra

Thanh ci (10) phai cham vao Iudi cua trén toan bd

chiéu dai.

Diéu chinh

— Ban hay ndi Idng vit luc giac chim (69) bang chia
van luc giac kém theo dung cu (22).

— Hay di chuyén cén than thanh ¢t (10), dén khi
no6 cham ludi cua trén toan bd chiéu dai.

— Gilr thanh ¢ & nguyén vi tri nay va &n quai kep
(41) xubng dudi mot lan nira.

— Siét chat lai vit luc giac chim (69).

Diéu Chinh Luc Cang clda Dudng Cap canh

Luc kep cuia thanh ci (10) cé thé giam sau khi st

dung thudng xuyén.

— Hay siét vit diéu chinh (25) dén khi thanh ¢t co
thé duoc ¢6 dinh chat trén ban cua.

Diéu chinh thau kinh cuda thanh cir (xem hinh M)

— D&t may & vao tu thé hoat dong.

— Thao nép béo vé (6) ra.

— Hay dich chuyén thanh ci (10) tr bén phai, dén
khi cham vao lugi cua.

Kiém tra

Danh d&u thau kinh (28) phai & trong mot vach cé

ddu 0 mm cua thudc do (2).

Diéu chinh

— NGi Iéng &c vit (70) bang tudc no vit dau Phillips
va cén chinh danh diu doc theo ddu 0 mm.

Diéu chinh chiéu cao chi tiét gai ban (xem hinh

N)

Kiém tra

Mat trudc caa chi tiét gai ban (26) phai ndm ngang

bang ho&c 6 bén dudi ban cua mét chit, mat dudi

phai ndm ngang bang hoac & bén trén ban cua mot

chat.

Diéu chinh

— Théo chi tiét gai ban (26).

— Béng chia van luc giac (22) hay diéu chinh chiéu
cao chinh xac cla bén vit diéu chinh (71).

Cét Gilr va Van Chuyén

Bao quan dung cu phu trg (xem Hinh 01-05)

Vi muc dich luu gilr, mét s6 dung cu phu trg cu

thé co thé cai chat chéc chén vao dung cu dién.

— Hay néi I6ng thanh ci phu (43) khéi thanh cl
(10).

— Hay gén t4t ca bo phan thiét bi 1dng 1éo vao vi tri
cét gilr trén vo (xem Bang sau day).
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Vi Tri Cét Gilr

Hin Dung Cu Phu
h

Tro
anh
O1 Na&p bao vé (6)

hay treo vao trong ranh
clia gia d& (34) va siét chat
b&ng can kep (39)

An nim bam (48) va cho
khdp trong 16 khoan cua
gia do (74)

O1 Van mét chiéu
(9) (Phién ban
tai Bai Loan
3601 M305C2)

02 B0 vit dinh vi

g4n ghim vao cac gia d&

»Thanh cir (72)
phu* (44)
02 B6 thich ting hut ddy vao bé phéan ga git
(33) (73)
03 Chiavanvong ¢ dinh chat bang dai 6c
(23) khéa (75) trong vi tri cét giu
dung cu

03 Céan day (24) hay gén trén dai 8¢ khoa
(75) va c8 dinh chat bang
céch dich chuyén

xoay tron, gén vao ray dan
huéng tir dudi va cé dinh
chat quai kep (41)

04 Thanh cit (10)

05 Chiavan luc d4y vao cac gia dd (76)
giac (22)
Chia van luc
giac (21)
05 Ciichan géc (3) ddy vao bo phan ga gitr
(77)
05 Thanhcliphu  déy vao bd phan ga git
(43) (31) (phia ngan huéng lén
trén; phia dai huéng ra
sau)

Xach Dung Cu bién

Trudc khi van chuyén dung cu dién, phai tién hanh

céac budc nhu sau:

— Pua may vao vi tri van chuyén.

— Néu c6 thé, dat nhirng ludi cua khdng dudgc si
dung tGi vao trong mét bao bi dong goi dé
chuyén van.

Néu c6 thé, dat nhirng ludi cua khdong dugc si
dung tGi vao trong mét bao bi dong goi dé
chuyén van.

— D&y ban cua mé rong hét vao trong (14) va 4n
quai kep (16) xuéng dudi dé c6 dinh lai.

— Xo&n day dién vao phan cudn cap (30).

— S0 dung cac tay ndm dé nang hoadc van chuyén
(13).

» Khi van chuyén dung cu dién, chi st dung
cac thiét bi dung van chuyén va khéng bao
gio st dung thiét bi bdo vé dé€ mang hay
xach.

Bosch Power Tools
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Bao Duong va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» Dé dugc an toan va may hoat dong diing
chirc nang, luén luén gitr may va cac khe
thong gié dugc sach.

N&u nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc

Bosch Uy nhiém thuc hién dé tranh gédp su nguy

hiém do mét an toan.

Lam Sach

Lam sach bui va ddm sau méi 1an st dung may

b&ng cach dung hai nén dé théi hay bang co.

B6i tron dung cu dién

Chét boi tron:
L pa déng co SAE 10/SAE 20

— Né&u cén béi tran may, dua dung cu
dién dén dia diém da dugc chi dinh
dé bao tri (xem Hinh P).

Mét bé phéan dich vu khach hang Bosch dugc uy

quyén c6 thé thuc hién cong viéc nay mét cach

dang tin va nhanh chéng.

» Loai bo chét béi tron va chét tay riva theo quy
dinh bao vé méi trudng. Hay tuan tha cac
quy dinh ctia phap luat.

Bién Phap dé 1am Giam Tiéng On

Céc bién phap vé phan nha san xuét:

— Khéi déng Em

— Su chuyén giao may véi lugi cua dugc cai tién
mét cach d&c biét d& 1am giam tiéng 6n

Céc bién phap vé phan ngudi st dung:

— L&p rap c6 su dao dong it trén bé mat lam viéc
cling chac

— S0 dung lugi cua cd chlic nang lam giam tiéng
on

— Thudng xuyén lam sach Iugi cua va dung cu
dién

Phu kién
L MasSmiy
TUi chia bui 2610015511
Cat néi 6ng hat 2610015509
B6 ndichr Y TSVH 3 2610015513
Cd chan goéc 2610015507
Can day 2610015022
Gia cua GTA 600 0601B22001
Ludi cwa g6 va vat liéu dang tdm, van 6 va nep
Ludi cua 254 x 25,4 mm, 40 2608640901
rang

Ludi cua 254 x 25,4 mm, 60 2608640902
rang

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cua chuing t6i
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao dudng va
stra chiia cac san pham cling nhu phu tling thay
thé cua ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngd tu van s dung cutia Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.

Trong tét c& cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui 1ong luén luén nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cua hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ng6i Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bé&n Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Su thai bé

May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi méi truong.

E Khéng dugc thai bé dung cu dién vao

chung véi rac sinh hoat!
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935 mm: GAS 50 M
2607002 163 (3m)
2607002 164 (5 m)

ANTISTATIC

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
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@22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

A GAS35LSFC+
GAS 35 LAFC
GAS 35 MAFC
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